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Sprachliche Untersuchmigßii zu Columella. 

••••::•-• • :• 

%.- : •% : v . .„• : 

• •» m # m 

Vor nahezu hundert Jahreil" m 1iht* <fer "Professor* an der 
Universität zu Marburg, Michael Konrad Curtius, um sich als Mitglied 
der königl. grossbritannischen und kurfürstlich Braunschweig- 
Lttneburgischen Landwirtschafts-Gesellschaft thätig zu zeigen, eine 
Übersetzung der zwölf Bücher de re rustica des L. Junius 
Moderatus Columella geliefert; dieselbe ist, wie er selbst 
sagt, nicht ttir Gelehrte bestimmt, vielmehr in der Absicht ge- 
schrieben, des alten Ackerbauschriftstellers Werke auch dem „in 
der Schulwissenschaft unerfahrenen Leser" zugänglich zu machen 
und ganz besonders Anregung zu geben, dass einem Margel in 
der deutschen Literatur abgeholfen werde. Es hatte sich nämlich 
nach seiner Behauptung bis dahin in Deutschland kein Schriftsteller 
gefunden, der in ähnlicher Weise wie Columella ein das ganze 
Gebiet der Landwirtschaft umfassendes Werk geschrieben hätte. 
Zur Abfassung eines solchen wollte Curtius durch die Übersetzung, 
die er bot, Anlass geben. Ich zweifle nicht, dass auch für die 
Deutschen nun schon längst ein Columella erstanden ist. Darum 
sind uns aber die Werke des römischen Schriftstellers nicht ent- 
wertet. Für einen Landwirt vor allem, der sich die Kenntnisse 
erworbeii hat, die ihn befähigen, die Schritten Columella's zu lesen, 
wird es nicht nur von besonderem Interesse sein, einen Vergleich 
zwischen der damaligen Bewirtschaftung von Haus, Hof und Feld 
und der heutigen anzustellen, er wird auch eine Menge für ihn 
practischer Winke herauslesen, die zu allen Zeiten und überall 
ihre Gültigkeit haben und immer ihren Wert behalten werden. 
Beispielsweise seien hier einige von den vielen Sentenzen und 
Sprichwörtern angeführt, die sich bei Columella finden: In re 
tamiliari laboriosior est neglegentia quam diligentia (XII. 2. 3.) 
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oder: Veteris proverbii meminisse convenit, oum qui aret elivetum, 
rogare fructum, qui stercoret, exorare; qui caedat, cogere (V. 9. 15.) 
oder: Paupertas certissima est, cum alicuius indigeas, uti eo non 
posse, quia ignoretur, ubi proiectum iaceat, quod desideratur (XII. 
2. 3.) otlöi^Ex iücoto}>oeheii8ibili parvitate arenae funis effici non 
potest (X.* pr. m 4.\ oder : jOptixiu nomina non appellando fiunt mala 
(I. 7- e# 2?.y* badr-v Nto*:slrtt6 , .-est reprehendisse peccantem, si non 
doceat recti viam (XI. 1. 9.) oder: Summum ius, summa crux 
(I. 7. 2.). 

Die Culturgeschichte erfährt durch das Werk im allgemeinen, 
besonders aber durch die Praefationes, die den einzelnen Büchern 
vorangehen, interessante Bereicherung. 

Der Sprachwissenschaft sodann ist Columella neben vielen 
andern auch Repräsentant der Periode, in welcher sich die latei- 
nische Sprache von der Classicität bereits entfernt, durch neue 
Wörter, theils fremden Ursprungs, theils durch Weiterbildung des 
vorhandenen Sprachmaterials entstanden, durch neue Wendungen 
eine bedeutende Veränderung erfahren hat. 

Ich habe es mir zur Aufgabe gemacht, die Schriften des 
Columella zu durchsuchen und zu erforschen, wie sich in ihnen die 
sprachlichen Veränderungen ihrer Abfassungszeit im Vergleiche zur 
classischen Periode zeigen: es soll also erstens angegeben werden, 
welche Wörter sich bei ihm überhaupt und als Prosaisten zuerst 
linden ; in welchen Formen und Verbindungen sie vorkommen ; 
welche neue Formen von bereits früher bestandenen Wörtern ge- 
bildet wurden; es sollen dann die Wörter angeführt werden, die 
zwar schon früher im Gebrauche waren, aber eine Veränderung 
ihrer Bedeutung erfahren haben; auch die Wörter dürfen nicht 
unberücksichtigt bleiben, die früher allgemein verwendet, nun aber 
gegen andere, stellvertretende zurückgedrängt wurden, und in 
welchem Verhältnisse dies vor sich gieng ; daran erst mag sich eine 
Betrachtung der neuen syntaktischen Erscheinungen schliessen. 
Eine vollkommene Übersicht nämlich über die Entwicklung der 
Tochtersprachen des Lateins, darüber kann wohl kein Zweifel ob- 



walten, wird erst dann ganz and g*r ermöglicht Bein, wenn jedes 
literarische Denkmal, sei es handschriftlich überliefert oder als In- 
schrift erhalten, daraufhin untersucht wird, wie es sich in den an- 
gegebenen Richtungen zu den Schriftwerken der vorhergehenden 
Zeit in sprachlicher Hinsicht verhält. Es kann natürlich nicht 
Sache eines Einzelnen sein, diese grosse Aufgabe allein durch- 
zuführen ; viele haben schon in dieser Richtung gearbeitet, und so 
mag es auch mir erlaubt sein, ein Weniges zum Ganzen beizutragen. 

Der mir zugemessene Raum gestattet es nicht, das, was ich 
mir vorgenommen habe, auch ganz zu behandeln; der übrige Theil, 
der hier nicht seinen Platz finden kann, soll seinerzeit folgen. 

Zur Ausarbeitung wurde hauptsächlich die Ausgabe von 
J. GL Schneider: Scriptores rei rusticae veteres latini. Leipzig 1794, 
benützt, die sich eng an den besten C o Iura e IIa- Codex, den Sanger- 
raanensis anschliesst. Bei den einzelnen Wörtern findet sich in 
der Klammer angegeben, ob dieselben bereits bei Dichtern gebräuch- 
lich waren, und welcher gleichzeitige Prosaist sie verwendet; 
ausnahmsweise wurde auch ein früherer angeführt. 

I. Substantiva: 

Substantiva auf -io: . 

ablaqueatio (das Aufgraben der Bäume und Weinstöcke an 
den Wurzeln) IV. 4. 2. nudavit radices; IV. 8. 1. adopertas 
ostendit radiculas ; IV. 8. 2. ablaqueationis lacusculi ; IV. 4. 2. 
ablaqueationis orbem fortius exaltare; V. 10. 17. obruta ablaquea- 
tione arb. 5. 3. in ablaqueatione 5. 4. peracta ablaqueatione. (Plin.) 

agricolatio (der Ackerbau als Wissenschaft) I. pr. 6. agri- 
colationis neque doctores . . . se profitentur. I. 1. 1. agricolationi 
Studium dare I. !♦ 12. agricolationem civitate donare; IV. 1. 1. 
I. pr. 10. quod ex agricolatione contingit. I. pr. 11. I. 1. 9. 
I. 1. 11. I. 1. 14. I. 9. 4. II. 2. 16. II. 17. 1. (nur Col.) 

a 1 1 i g a t i o (Anbinden) XI. 2. 16. a. finienda est. 

caesio (das Behauen) IV. 33. 1. castaneae.^ db ^ °8^ e 
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castratio (Verschneiden) IV. 32. 4. arundineti ; VII. 11. 1. castra- 

tionis duo tempora, VI. 26. 1. optimum castrationum genus. (Plin.) 
c o e n a t i o (Speisezimmer) I. 6. 2. coenationes prospectent 

orientem. (Sen. Plin.) 
colluctatio (das Ringen mit Jemandem) VI. 2, 4. ne in colluc- 

tatione alter alteri noceat. (Sen.) 
concessatio (Verzögerung) XI. 1. 16. sine ullis concessationi- 

bus (nur Col.) 
congelatio (Zusammenfrieren) IV. 8. 2. brumae congelationi- 

bus. (Plin.) 
computatio (Berechnung) III. 3. 9. qua computatione (Plin. Sen.) 
consummatio (Zusammenrechnen) II. 13. 7. hac consummatione 

operum colligitur. (Vollendung, Erreichung des Höhepunctes) 

I. pr. 7. consummationem habere minimam IX. 2. 2. consum- 
matio susceptae prpfessionis X. pr. 4. (Plin). 
c o n t u s i o (Zerdrücken, Zerquetschen) XII. 49. 3. ex contusione 

liquorem trahit. (Plin.) 
c u r v a t i o (Krümmung) IV 12. 2. intra cufvationem vitis. 

(nur Col.) 
desectio (Abhauen) VI. 3. 1. d. stramentorum. (nur Col.) 
exemptio (Herausnahme) IX. 14. 11. exemptio fayorum III. 

19. 1. exemptionem diflficilem praebet III. 18. 5. per exemp- 

tionem. (Varr.) 
emplastratio (Einsetzen der Rinde beim Oculieren) V. 11. 1. 

agricolae vocant emplastrationem. XI. 2. 37. eodem emplastra- 

tionis genere; arb. 26. 1. (Plin.) 
e p u 1 a t i o (Schmausen) XII. 3. 2. quae ad epulationem pertinent 

(Luc. apud Non.) 
exploratio (Erforschung) III. 9. 5. in exploratione. 
e^cstirpatio (Ausrottung) II. 2. 13. filicis frequens exstirpatio. 

(nur Col.) 
finitio (Bestimmung, Regel) V. 11. 12. quasi finitionem veluti 

legem quandam sancitam. arb. 26. 1. 
fricatio (Frottieren) VI. 12. 1. fricatione assidua (Plin). ^ 



frondatio (Abläuben der Bäume) V. 6. 16. in frondatione 

cavendum est ne . . . (nur Col.) 
germinatio (Hervorspriessen) IV. 24 18. palmes, quem in 

germinatione citaverit. XI. 2. 79. per germinationem. (Plin.) 
gummitio (Bestreichen mit Gummi) XII. 52. 17. gummitione 

una contenti ; ibid. gummitionem alteram non recipit. (nur Col.) 
impedatio (Stützen durch Pfähle) IV. 13. 1. impedationem 

deinde sequitur alligator. (nur Col.) 
insitio (Einpfropfen) III. 9. 6. insitionibus ad maximum numerum 

perducitur vitis. IV. 22. 9. insitione facta IV. 29. 1. insitionum 

praecepta. V. 11. 1. tria genera insitionum; bei Ovid = Zeit 

des Einpfropfens. 
inunctio (Einsalben) VI. 53. 2. inunctione succi. (Plin.) 
i n u n d a t i o (Austreten der Gewässer) III. 11.8. inundationibus 

fluminum (Plin.) 
limitatio (Abgrenzung) III. 12. 1. limitatio terrae vinealis. 
m e d i c a t i o (Besprengen von Früchten, um sie leichter aufzu- 
bewahren) II. 10. 16. citra istam medicationem. 
m e 1 1 a t i o (Ausnehmen des Honigs) XI. 2. 50 m. est differenda. (Plin.) 
ftietatio (Abstecken eines Ortes durch Grenzzeichen) III. 15. 1. 

haec vinearum metatio. 
mültiplicatio (Vermehrung, Vervielfältigung) III. 2. 4. ut 

multiplicatione frugum reditus angeatur. V. 2. 1. quae summa 

ex multiplicatione effecta est. (Sen.) 
numeratio (Zahlung, Auszahlung) I. 8. 13. ubi numeratio 

exigetur XI. 1. 24. V. 2. 2. numerationem facere (Sen.) 
nuncupatio (Benennung) VI. pr. 7. quae ab hoc nuncupationem 

traxisse treditur. 

öbtruncatio (Stutzen) IV. 29. 4. totius obtruncatione vitis 

. (nur Col.) 

occidio (Vernichtung) IV. 17. 3. ad occidionem perduci VII. 

5. 16. IX. 15. 4. (Liv.) 
ordinatio (Einrichtung, Anordnung) IV. 29. 12.^X11. 3. 10, 

ut ordinatio instituta conservetur. °°8 [e 
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pampin atio (Abranken des Weinstockes) IV. 6. 1. frequenti 
pampinatione. IV. 7. 1. pampinationis tempestivitas. IV. 10. 2. 
pampinationibus adiuvanda sunt. XI. 2. 38. prima pampinatio. 

pastinatio (Behacken des Bodens, der behackte Boden) III. 
13. 9. ad destinatam pastinationis altitudinem. III. 3. 15. pasti- 
nationis reditus III. 15. 1. seritur prius (in) emundata inoccataque 
et aequata pastinatione. (nur Col.) 

pastio (Weiden, Fütterung) I. pr. 26. diversae pastiones. VIII. 
1. 2. villaticae pastiones (Varr.) 

positio (1. Setzen, Stellen) III. 3. 15. ad positionem vinearum 

III. 17. 1. de positione surculi XI. 3. 24. positio brassicae; 
(2. Stellung, Lage): I. praef. 25. positio campestris I. 2. 5 ; 

I. 4. 10; I. 5. 7; I. 6. 10; I. 2. 4. positioni campestri; I. 6. 
15. sicca positione villae. I. 6. 19; I. 6. 16. illam positionem 
horrei. III. 4. 1; III. 21. 9. (Plin. Sen.) 

proscissio (das erste Pflügen) II. 13. 6. a proscissione, VI. 2. 

8. dura proscissione terrae (nur Col.) 
p u 1 1 a t i o (Ausbrüten) VIII. 5. 9. bonam pullationem. (nur Col.) 
pulveratio (Auflockern des Erdbodens zu Staub) IV. 28. 1 fit 

uberior pulverationibus. XI. 2. 60. frigidioribus regionibus 

pulverationem faciunt. 
resectio (Beschneiden) IV. 22. 5. nihil reformidantes eiusmodi 

resectionem. IV. 24. 15. ungulae similis resectio. IV. 24. 16. 

IV. 32. 4. arb. 6. 1. ex resectione (nur Col). 
rigatio (Bewässern) XL 3. 48. rigationem ministrare. 
runcatio (Jäten) II. 9. 18. sarritionem et runcationem exigunt. 

II. 12. 6. a cetera runcatione; II. 12. 9. Subiungenda est 
sarritioni runcatio. (Plin.) 

sarritio (Behacken) II. 9. 18. sarritionem exigunt; II. 12. 1. 

sequens sarritionis cura IL 12. 3; IL 12. 8. hiberna sarritio 

multum iuvat. 
scarificatio (Schröpfen) VI. 12. 1. scarificatione demitur 

sanguis VI. 17. 1. super scarificationem ferro factam VI. 17. 

3. radices superponuntur scarificationi. Digimed ^ jOC 
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stabulatio (Aufenthaltsort für das Vieh) VI. 3. 1. stabuia- 

tioni praeparanda sunt stramenta. (nur Col.) 
sterco ratio (Düngen) II. 1. 7. modica stercoratione; IL 16. 

2. stercorationem facere. IL 2. 13; IL 16. 5. vim optimae 

stercorationis. (Plin.) 
suffitio (Beräuchern) I. 6. 20. nimia suffitione XII. 52. 16. 

suffitionem facere. (Plin.) 
suppuratio (Geschwür) VI. 11. 1. s. ferro rescinditur. (Plin.) 
terebratio (Bohren) IV. 29. 13. per terebrationem V. 11. 12. 

rationem terebrationis. arb. 26. 9. 
tertiatio (Wiederholung zum 3. Male) XII. 50. 11. miscere 

iterationem multoque minus tertiationem cum pressura. (nur Col.) 
versificatio (Versemachen) XL 1. 2. versificationis nostrae 

gustum. 
villicatio (Verwaltung des Landgutes) XL 1. 13. villicationis 

officium. XL 1. 27. in universa villicatione. 

Substantiva auf -tas: 
a p r i c i t a s (sonniger Zustand) VII. 4. 5. si permittit diei apri- 

citas. VIII. 15. 4. cum apricitate diei gestiunt aves. (Plin.) 
austeritas (Herbheit) XL 2. 68. propter nimiam austeritatem 

uvarum. 
d e n s i t a s (Dichte) III. 2. 9. (Plin.) 
e m a c i t a s (Kaufsucht) IV. 3. 1. emacitas iu armentis comparan- 

dis. (nur Col.) 
feracitas (Fruchtbarkeit) III. 2. 31. feracitatem potius sequemur ; 

III. 10. 5* ad feracitatem confert. (nur Col.) 
generositas (edle Abkunft, Güte) III. 2. 23. generositate vini ; 

III. 2. 28. III. 4. 2. generositatis fidem; III. 6. 4. virentium 

generositatem. arb. II. 1. (Plin.) 
inaequalitas (Ungleichheit) III. 12. 3. tarn diversas inaequali- 

tates. XII. 4. 5. propter inaequalitatem figurae (Varr.) 
infeeunditas (Unfruchtbarkeit) I. praef. 1. eulpantes agrorum 

infeeundidatem (Plin.) 
obesitas (Dicke) VI. 24. 3. nimia corporumob. (ftuu) . . 

' 8 
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olivitas (Olivenernte) XII. 50. 1. olivitas curam repetit; XII. 52. 

1. XII. 52. 8. ante olivitatem. XII. 52. 15. sexta quaque olivi- 
tate; I. 1. 5. largissimis olivitatifcus exuberare. 
scrupulositas (ängstliche Genauigkeit) XL 1, 32, desideratur 

scrupulositas. 
s u b 1 i m i t as (erhöhter Platz) VIII. 3. 3. sublimitas dividatur. (Plin.) 
unitas (Einheit) XL 3. 43. quasi unitatem faciunt (Plin.) 
v i v a c i t a s (Lebensdauer) IL 2. 13. vivacitas absumitur; XL 

3. 41. vivacitatem prorogare in X annos. (Plin.) 

Substantiva auf -tudo: 
amaritudo (Bitterkeit) VIII. 5. 21. dum amaritudo cogat per 

nares emoliri nauseam. (Varr. Plin.) 
pinguitudo (Fettigkeit) IL 2 18. pinguitudinem inesse materiae. 

XII. 50. 13. aliquid pinguitudinis. XII. 52. 17. pinguitudo olei. 

Substantiva auf -ie8 : 
caries (das Mürbewerden) III. 2. 17. cariem vetustatis recipit 

vinum. (Ov. Varr. Plin.) 
pullities (die junge Brut) VIII. 9. 4. cum iam confirmata 

est pullities; VIII. 14. 11. tenerrima p. IX. 11. 1. (Varr.) 
scabrities (Räude) VII. 5. 8. potest scabritiem tollere succus 

viridis cicutae. (Plin.) 
s u b 1 u v i e s (Krankheit an den Klauen der Schafe). VII. 5. 11. 

cum subl. nascitur (Plin.) 

Substantiva auf -80r und -tor: 
a 1 1 e c t o r (Lockvogel) VIII. 10. 1. allectores captivorum. (nur Col.) 
alligator (Anbinder des Weines) IV. 13. I. impedationem 

sequitur alligator. IV. 17. 5. ab alligatore dividi debent IV. 

26. 4. IV. 20. 1. alligatoris cura. (nur Col.) 
ambulator (Spaziergänger) I. 8. 7. ambulator esse non debet. 
arborator (Baumzüchter) XL 1. 12. (Plin.) 
concinnator (Ordner) I. pr. 5 concinnatores capitum et 

capällorum. (poet) - D ^ tiz * d fc Google 
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cubitor (der sich niederlegt) VI. 2. 11. cubitörem bovem 

emendare fame et siti. (nur Col.) 
fossor (Gräber) III. 13. 3. fossore terra versatur ; III. 13. 16. 

ne postea fossorem morentur; III. 15. 2. fossor insequitur. 

IV. 4. 2. XL 1. 12. (poet.) 
formator (Bildner) I. pr. 4. formatorem virtutis. (Sen. Plin.) 
gesticulator (Pantomime) I. pr. 3. corporis gesticulatorem. 

(nur Col.) 
modulator (Leiter der Musik) I. p. 3. vocis et cantus modu~ 

latorem. (Hör.) 
pampinator (der das Weinlaub abrankt) IV. 10. 2. IV. 27. 

5. p. industrius. V. 5. 13. (nur Col.) 
pastinator (Behacker, „Hauer") III. 13. 12. p. sulcum facturus 

est. (nur Col.) 
porculator (Schweinezüchter) I. pr. 26. porculatoris et subulci 

diversa professio. VII. 9. 12. porculatoris officium. (Varr.) 
portitor (Träger) X. 155. portitor Helles (poet. Sen.) 
Professor (Lehrer) I. pr. 5. artium professoribus ; I. 1. 4. 

professor astrologiae consultissimus ; XI. 1. 12. pr., qui doceat 

villicum. (Plin.) 
putator (der Beschneider der Bäume) IV. 17. 5. putatoris 

officium. IV. 24. 21. mollis falx putatorem moratur. IV. 24. 22. 

monendus est putator X. 228. putator pendulus arbustis. 

(Ov. Varr. Plin.) 
runcator (Ausjäter) IL 13. 1. runcatoris operam (nur Col.) 
Ventilator (Worfler des Getreides) II. 10. 14. quo Ventilator 

eam iaculabitur. 
vestigator (Aufspürer) IX. 8. 10. a vestigatore ; IX. 8. 12. ut 

vestigator ignoret. (Varr. Sen.) 

vindemiator (Winzer) III. 21. 6. vindemiatorum aleam 
subire, IV. 17. 8. legitur a vindemiatore ; als Gestirn: XL 2. 
24. Vindemiator apparet; XL 2. 58. V. exoritur mane. (Hör. 
Varr. Plin.) tized b> VjOO£ 
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Ein femin. Substantiv auf — trix : 
rectrix (Lenkerin) III. 10. 9. rectricem membrorum animam. 
(Sen. Plin.) 

Substantiva auf -ura: 

admissura (Zulassen zur Paarung) VI. 24. 1. admissura 

prohibentur VI. 27. 9. admissurae idoneus VIII. 11. 8. post 

admissurae tempus. (Varr. Plin.) 
alligatura (Verband) arb. 8. 3. intra insitionem et alligaturam. 
coctura (das Kochen, Art des Kochens) XI. 2. 23. ut in coctura 

celerius mandescat XII. 21. finem habet cocturae ; 2. das, was 

gekocht wird XII. 18. 7. in universam cocturam XII. 20. 4. 

cum subsederit coctura. (Plin.) 
conditura (l. das Einmachen von Früchten) XII. 7. 2. haec 

una conditura servantur; XII. 11. 2. in condituras olivarum 

XII. 48. 1. inulae conditura sie fiet. 2. (das Würzen) XII. 

19. 1. quibus condituris mustum et vina adiuvari solent. (Sen.) 
confectura (die Art der Zubereitung) IX. 14. 5 cum de 

confectura mellis prseeipiemus. (Plin.) 
corporatura (körperliche Beschaffenheit, Körperbau) VI. 2. 

15. habilis et modica corporatura pecoris operarii esse debet. 
curvatura (Krümmung, Rundung) IV. 15. 2. insecatur superior 

curvaturae pars. IV. 20. 3. c. in vite materiam exprimit u. ö. 

(Ov. Plin.) 
do mit ura (Zähmung, Bändigung) VI. 2. 1. boum d. (Plin.) 
fartura (Mästung) VIII. 7. 4. u. 5. f. avium, VIII. 9. 1. farturae 

destinatur turtur u. ö. (Varr.) 
fetura (Zeit des Werfens) quia per feturam diligenter claudi 

debent (poet. Plin.) 
fissura (Spaltung) IV. 29. 4. eiusdem resectionis fissura. IV. 

29. 9. quo utrinque contingat fissuram V. 10. 17. et in fissuram 

euneum adigito. arb. 8. 2; 26. 6; 27. 4. (Plin.) 
flexura (das Beugen, die Beugung) V. 6. 22. fl. in vite profundit 

materias. (Sen. Plin.) edby( )Ogle 
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fluxura (das Fliessen und das, was fliesst, nämlich Wein) III. 

2. 17. (vites) fluxurae qualitate sunt dispariles III. 2. 32. vineae 

pretiosae fluxurae. (nur Col.) 
fossura (das Graben) IV. 14. 2. f. plana, IV. 28. 2. tribus 

fossuris contentos fuisse magistros. arb. 12. 1. fodito tertiam 

fossuram. 
i u n c t u r a (Verbindung, Zusammenspannen) II. 2. 22. hoc 

genus iuncturae maxime probatum est (poet. Plin.) 
pressura (Pressen, Keltern) XII. 36. 1. post primam pressuram 

XII. 52 2. 11. oleum primae pressurae. 
salsura (1. das Einsalzen, Marinieren) XII. 55. 1. de salsura 

facienda; (2. die Salzlake) XII. 55. I. plus humoris salsura 

habebit; (3. das Eingesalzene) praedictae salsurae pubula dantur. 

(bei Plaut, übertr.) 
sarritura (Ausjäten, Behacken) XL 2. 2(5. sarr. frumentorum 

iteratur. (Plin.) 
s a r t u r a (Ausbessern) IV. 26. 2. iugo sarturae recentia vincula 

inserantur. 
tonsura (Schur) VII. 4. 7. tons. ovium. (Varr. Ov. Plin.) 
t r i t u r a (eigentl. das Reiben, bei Col. = das Dreschen mit dem 

tribulum) I. 6. 23. per trituram IL li). 1. ad trituram satis 

habilis terrena. XL 2. 47. triturae praeparatur area. (Verg. Varr.) 
v o 1 a t u r a (eigentl. das Fliegen ; Flug) Schneider conjiciert aber 

für a volatura in der Stelle VIII. 9. 1. a volatura ita ut capitur, 

sarturae destinatur nach den Handschr. volatura und fugt 

hinzu : Volatura est ipsa avium per silvas volantium et captarum 

multitudo. Galli similiter volee dicunt. Iterum noster VIII. 

10. 5; volaturam avidiorem facit. Als Belegstelle führt er an 

Plin. XL 32. 

Substantiv» auf -U8*. 

contactus (Berührung) V. 10. 7. mutuo contactu computres- 
cunt; XL 3. 50. contactu eius languescunt incrementa (poet. 
Plin. Tac.) 
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emersus (Emportauchen = ortus) VII. 3. 24. em. Caniculae (Plin.) 

e s u s (Essen) XI. 3. 57. viridis esui est iucunda. (Varr.) 

g r e s s u s (Schritt, Gang) X. 159. tacito nam tempora gressu 

diffugiunt. X. 276. facili gressu (poet.) 
i 1 1 a p s u s (Hineingleiten, Hineinfallen) II. 2. 1 1 ne praecludatur 

humoris illapsus atque exitus (nur Col.) 
1 a t r a t u s (Bellen) VII. 12. 3. 1. vasti canis (poet.) 
m e a t u s (Gehen) III. 6. 4. circuitum meatus unius. (Tac. Plin.) 
o b i e c t u s (Vorlegen, Entgegenstellen, bei Col. = Vorhalten 

III. 19. 2. uterque (ventus et sol) arcetur obiectu vestis aut 

cuiuslibet densi tegminis. VIII. 17. 10. maris atrocitas obiectu 

crepidinis frangitur. (Verg. Tac. Nep.) 
perflatus (Durchwehen, Luftzug) I. 5. 8. perflatus capere III. 

1. 10. perflatu modico lenique gaudet IV. 17. 8. perflatum 

salubriorem habet. (Plin.) 
profectus (Nutzen) I. 4. 5. sine profectu ager colitur II. 4. 7. 

exiguo profectu operis (Ov. Varr. Plin. Sen.) 

Substantiva auf -ium : 
adiutorium (Hilfeleistung) VI. praef. 3. armentorum adiutorio 

(gen. subiect.) XII. praef. 1. adiutoria senectutis (gen. obi.) (Sen.) 
capisterium (Sieb) II. 9. 11. capisterio expurgare fruges. 
consortium (Theilnahme an etwas) VI. praef. 6. alterum genus 

quadrupedum paramus ad consortium operum. (Liv. Tac.) 
e q u i t i u m (Pferdezucht) VI. 27. 1. summam sedulitatem desiderat 

equitium (Varr.) 
g e 1 i c i d i u m (Frost) VI. 2. 6. gelicidia nocturna II. 8. 3. gelici- 

diis infestari II. 10. 6. a gelic. vindicare III. 1. 7. gelicidiis 

mitescunt. 3. 62. gelicidiis peruri. 
interordinium (Raum zw. zwei Reihen)* III. 13. 3. interord. 

quinque pedum III. 15. 1. interordiniorum spatiis. III. 16. 2. 

medio interordinio IV. 14. 2. in media spatia interordiniorum 

V. 5. 3. interordinia laxiora (nur. Col.) 
mellificium (Honigbereitung) IX. 13. 13. mellificiis student 

apes. (Varr.) ^<y^ 
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plenilunium (Zeit des Vollmondes) XL 2. 85. ut pridie, quam 

plenilunium sit (Plin.) 
profluvium (Hervorfliessen) VI. 26. 3. profluvio sanguinis 

interit VI. 33. 2. per nares profluvium sanguinis periculum 

attulit. IX. 13. 2. profluvio alvi intereunt (Lucr. Plin.) 
ratiocinium (Berechnung) V. 1. 13. r. iugeri expeditissimum. 

V. 2. 6. r aliter ordinabitur V. 3. 1. primordiis talis ratiocinii 

perceptis. 
fenificium (Heuernte) II. 18. 6. post fenificia II. 19. 3. fenificia 

sequitur messis. 

Substantiva COmpOSita : 
fenisex (Heumäher) II. 18. 4. ferramentum fenisecis (Varr.) 
feniseca II. 18. 5. fenisecas oportet inducere (Pers.) 
n u b i g e n a (von Wolken geboren) X. 155. poet. nubigenae Phrixi 

(als Sohn der Nephele.) 
ruricola (Bauer) X. 337. poet, bei Ov. adjeet. 
semicirculus (Halbkreis) II. 2. semicirculi forma. V. 2. 1 . 

ager semicirculi ; adjeetivisch V. 2. 8. si semicirculus fuerit ager. 
semihomo (Halbmensch) X. 19. poet. 
sesquiopera (anderthalb Tagarbeit) II. lo. 2. occantur sesqui- 

opera, sarriuntur sesquiopera. (nur Col.) 

Substantiva auf -etum: 
arundinetum (Röhricht, Ort, wo Rohr und Schilf wächst) I. 

2. 3. campus in arva et arundineta digestus IV. 30. 2. arundi- 

neti iugerum u. ö. (Cat. Varr.) 
castanetum (Kastanienpflanzung) IV. 30. 2. castaneti iugerum 

IV. 33. 3. Castaneta calvescunt. 
filictum od. filectum (Farrenkrautgebüsch) IL 2. 8. filictis 

impeditus. (nur Col.) 
rumpotinetum (niederes Weingebüsch) V. 7. 2. r. fere ita 

constitutum (nur Col.) 

Als ähnliche Sübstantivbildungen mögen hier eingereiht 

_ " Digitizedby VjOOvIC 

werden: 
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g'labreta (kahle Örter) IL 9. 9. und 

veter etu m (Brachfeld) II. 10. 4. u. 5; II. 13. 2. beide Wörter 
finden sich nur bei Columella. 

Substantiva auf -men und mentum : 

c a 1 am entum (trockenes Holz) IV. 27. 1 . sie deinde viueta 
sarmentis et calamentis liberare festinabimus. Schneider leitet 
das Wort, das sich nur hier findet, her von einem alten Worte 
cala — lignum aridum, focaneum. 

capillamentum (eigentl. Haar, Plin. u. Spät; bei Col. Sen. 
u. Plin. übertr. - Fasern an den Wurzeln und Blättern von 
Bäumen) IV. 11. 1 . capillamenta seminum IV. 22. 4. germen 
ex quolibet capillamento fieri potest. 

crassamen (nur bei Col.) (der dicke Bodensatz) XII. 25. 2. 
er. in imo aquae requietae XII. 41. 2. donec crassamen in 
modum faecis existat ; crassamen tum (Plin.) XII. 12. 1 . 
er. in imo simile faeci. 

d u ramentum (die Verhärtung, und concr. die verhärtete 
Weinrebe) IV. 21. 1. quae duramenta vocant (Plin.); durame n: 
cuius longitudiuis sint duramina IV. 22. 1. (Lucr.) 

ligamen (Band, Verband) VI. 6. 4. sanguis inhibetur papyri 
ligamine XI. 2. 92. ligamina Vitium. XII. 8. 1. ligamina herbarum 
et fasciculi (poet.) 

linamentum (Leinenzeug, Charpie) VI. 11. 1 . linamenta pice 
imbuta VI. 12. 2. 1. sale et aceto imbuta. (Plin.) 

loculameritum (Oertlichkeit, Behältnis) VIII. 8. 3. loculamentum 
nidis faciendis VIII. 9. 3. reeeptacula non tanquam cölumbis 
loc. IX. 12. 2, loculamentum novum apibus parare. (Sen.) 

odoramentum (Specereien) XI. 2. 71. odoramenta vinis con- 
diendis. XII. 28. 1. odorarjienta trita. (Plin.) 

pedamen (Pfahl zum Stützen der Bäume, Weinstöcke) IV. 26. 
p. teres; IV. 30. 1. pedaminum prospiciendorum ratio ; V. 4. 1. 
pedaminibus ^dnixae vites; pedam$ntum; IV. 2, 1. in peda- 
mentis fruetu* Claudicat (Varr. Plin.) ^°°fe 
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purgamentum (Kehricht, Unrath) I. 6. 21. unum nova purga- 
menta accipiat. II. 15. 6. p. chortis. VIII. 17. 12. p. salsamen- 
torum IX. 14. 1. ut omnia purgamenta eximantur (Liv. Plin.) 

spiramentum (Lüftloch) IX. 11. 1. exiguis spiramentis relictis 
(poet. Tac. Plin.) 

spissamen tum (der verstopfende Gegenstand, Pfropf) XII. 47. 4. 
«spissamento facto de arundinum foliis ; XII. 47. 6. fceniculi 
spissamento deprimunt baccam XII. 7. 3. XII. 9. 2. XII. 16. 5. 

Substantiva auf -arium : 

a 1 v e a r i u m (Bienenstock) IX. 5. 3. ubique fuerint alvearia 

IX. 6. 1. alvearia fabricanda sunt pro conditione regionis; in 

der Form alveare IX. 11. 1. cum vetus alveare numero apium 

destituitur. (Verg. Varr. Plin.) 
a p i a r i u m (Bienenhaus) VIII. 1. 4. apiaria, apum cubilia 

IX. 5. 2. expedit sub oculis domini esse apiarium IX. 7. 1. 

und 4. IX. 12. 4; (= Bienenschwarm) IX. 3. 4. ne hoc in 

toto fiat apiario. (gehört der Vulgärspr. an.) 
columbarium (Taubenschlag) IL 15. 1. avium genus quod e 

columbariis egeritur VIII. 8. 3. fictilia columbaria VIII. 11. 3. 

qualia columbarii tectis superponuntur. (Varr.) 
g a 1 1 i n a r i u m (Hühnerstall) VIII. 3. gallinaria constitui debent. 
n u b i 1 a r i u m (Scheune, Schoppen) I. 6. 24. nub. applicari debet 

(areae) IL 21. 3. in nubilarium congeritur. (Varr.) 
p a 1 e a r i u m (Spreuboden) L 6. 9. fcenilia paleariaque. 
väletudinarium (Krankenhaus) XL 1. 18. in valet. deducat. 

XII. 3. 7 ; XII. 3. 8. valetudinaria si vacent ab imbecillis. 
vi v arium (Thierbeh älter) VIII. 1, 4. vivaria silvestrium pecu- 

dum IX. 1. 3. ferarum, VIII. 16. 5. ab mari delata VIII. 16. 4. 

vivarium frequens piscibus. (Varr. Plin.) 

Auf -ar: 

torcular (Kelter als Ort) X. 6. 18. torcularia calida esse debent. 
XII. 50. 10. oleam in torcular deferri XII. 5»j tiz »8y^ 

3 
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Auf -ale: 

caseale (Käsekammer) IL 14. 7. 

cortinale (Ort zum Aufbewahren von Gefässen) I. 6. 19. c. 
ubi fit defrutum. 

n o v a 1 e (Brachland oder ein Acker, der zum ersten Male gepflügt 
wird) II. 2. 23. perfossa novalium terga II. 2. 14. novalium 
cura IL 2. 28. IL 9. 15. IL 10. 2. novalibus crudis (legumen) 
ingeras VI. pr. 1. novali graminoso. (Verg. Varr. Plin.) 

Auf -arius : 

aviarius (Vogelwärter) VIII. 3. 4. VIII. 5. 14. VIII. 11. 12. 
caprarius (Ziegenhirt) III. 10. 17. caprarium fcetus submitten- 

tem. (Varr.) 
i u g a r i u s (Ochsenknecht) I. 6. 6. iugario laxa ministeria praebet. 

Substantiva auf -lila: 

pavicula (Schlägel) I. 6. 12. paviculis condensare I. 6. 13. 

p. inculcare IL 3. 34. IL 20. 1. aequata area. (Varr.) 
s c a n d u 1 a (Schindel, Dachbrettchen) VIII. 3. 6. fenestellis scan- 

dulae iniungantur. (Plin.) 
tribula (Dreschwalze) IL 21. 4. excutiendis gmnis. I. 6. 23. 

tribularum pulsibus XII. 50. 7. tribulae erectae simile Organum, 
v i s u 1 a (eine Rebenart) III. 2. 21. visula vitis. 

Substantiva deminutiva : 

a 1 1 e c u 1 a (alec, Fischlake) tunsa VI. 8. 2 ; rivalis VIII. ^5. 6 ; 

haleculae tabentes. (nur Col.) 
arbuscula (arbor) IV. 33. 3 ; V. 4. 1. vineae velut arbusculae; 

V. 10. 7; XL 2. 79. a. ficorum, V. 11. 13. (Plin. Varr.) 
a r e o 1 a (area, kleiner freier Platz, bei Col. auch = kleines Beet, 

Rabatte) V. 12. 3. areolas facito ; X. 362. areolas horti, XL 2. 

30. in areolas semina disserere praeceperunt. (Plin.) 
asserculus (asser, kleine Stange) VIII. 3. 6. iunctis parieti 

modicis asserculis (nur Col.) 
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anserculus (anser, Gänschen) VIII. 14. 7. ne noceri possit 

anserculis excusis. (nur Col.) 
a x i c u 1 u s (axis, kleine Bohle) VI. 19. 2. prohibentibus adversis 

a x i c u 1 i s. (Vitr.) 
b u c u 1 u s (bos, kleines Rind) VI. 2. 4. (nur Col.) 
canaliculus (canalis, kl. Röhre) VIII. 15. 6. perpetuus 

canaliculus humi depressus construatur. VIII. 10. 5. canaliculi 

milio repleti. 
canteriolus (canterius, kl. Sparrengeländer) XL 3. 58. 

humilioribus quasi canteriolis interpositis. (nur Col.) 
c a p i t u 1 u m (caput, von Pflanzen-Knollen, so auch bei Plin.( 

III. 17. 4. sarmenti, XI. 3. 15. capitulum cepae. 
cicercula (cicera, kl. Platterbse) II 10. 19. C. piso similis, II. 

10. extr. II. 12. 4. II. 13. 1. u. öfter (Plin.) ital. cicerchia. 
clivulus (kleiner Hügel, clivus) VI. 37. 10. parietes adverso cli- 

vulo inaedificatos. 
coliculus (cauliculus-caulis, kl. Stengel) V. 9. 12. arbor coli- 

culum agit, XI. 2. 10. XI. 3. 24. XII. 7. 1; XII. 56. 1. (Plin.) 
c u 1 1 e 1 1 u s (culter, Messerchen) VI. 14. 3. cultello solvitur XII. 

14. c. osseus. (Hör. Plin.) 
dolabella (dolabra, kl. Hacke) sonst Eigenn. ; Col. IV. 24. 4. 

dol. expurgare, siquid emortuum est. 
fenestella (fenestra, kl. Fenster) VIII. 3. 3. singulis illuminari 

fenestellis. (Ov. Plin. Sen.) 
f i s c e 1 1 a (fiscus, Körbchen) VII. 8. 3. liquor in fiscellas transferen- 

dus. X. 402. XII. 18. 2. XII. 39. I. (Cat. Varr.) und 
fi sc eil us XII. 38. 6. fiscello ligneo inclusas baccas exprimito. 
filicula (filix, oder felicula, Engelsüss, eine Pflanze) VI. 27. 11. 

f. trita (Cat.) 
folliculus (follis, kleiner Schlauch, Balg, Hülse vom Korn) II. 

8. extr. folliculum, quo continetur triticum (Liv. Plin.) 
fonticulus (fons, kl. Quelle) (XI. 1. 16. fonticulorum amoenitas 

™. v, ' Digitizedby VjOOQIC 

(Hör. Plin.); 
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fossula (fossa, kl. Graben) XL 3. 54, circumdari debet fossula 

XII. 46. 4. (Col.) 
grossulus (grossus, kl. Feige) V. 10. IQ. grossulos decutito arb. 

21. I. cum grossuli minuta erunt (nur Col.) 
h a m u 1 a (hama, kl. Wassereimer) X. 378 harnulam lymphis habilem. 
lactucula (lactuca kl. Salat) X. 111. 
lacusculus (lacus) kl. Vertiefung um die Bäume herum IV. 8. 

2. consistit in lacusculis ablaqueationis aqua; arb. 10. 4. ut a 

superiore parte secundum codicem lacusculi fiant (nur Col.) 
laguncula (lagoena, kl. Flasche) XII. 38. 6. 7. u. 8. (Plin.) 
lenticula (lens, kl. Linse) IL 7. 1. IL 12. extr. (Plin.) 
1 i n t e o 1 u m (linteum, leinenes Tüchlein) VI. 16. 2. linteola 

oleo imbuta superponuntur. (Plin.) 
m a s s u 1 a , (massa, Klümpchen) XII. 32. 2. massulae complures 

fiunt u. 3. XII. 50. 5. massulis salis mistis. (nur Col.) 
o r b i c u 1 u s (orbis, kleine Scheibe) IV. 30. 4. o. duponduarius ; 

V. 4. 1. in orbiculos gyrosque flectuntur» öfter (Varr. Cal. Plin.) 
o s c i 1 1 u m (os, Grübchen der Hülsenfrucht, aus dem der Keim 

kommt) IL 10. 3. oscilla lupinorum; bei Verg. in anderer 

Bedeutung, 
ostiolum (ostia, kleine Thür) VIII. 14. 1. aditus firmis ostiolis 

munitos. (Plin.) 
pensiuncula (pensio, kleine Zahlung) X. praef. 1. reliquam 

pensiunculam percipe. (nur Col.) 
p e t i o 1 u s (pes, kl. Fuss, übertr. -=-= Stengel) XII. 49. 8. olivae 

cum petiolo leguntur ; arb. 23. 2. petiolos (malorum) intorqueto. 
plumula (pluma, Flaumfederchen) VIII. 5. 19. plumulae sub 

cauda clunibus detrahendae (nur Col.) 
pulticula (puls, Speisebrei) VIII. 11. 14. p. ex quolibet fru 

mento cocta (Plin.) 
ras teil us (rastrum, Hacke, Karst) IL 13. 6. obruitur ligneis ra- 

stellis (Varr.) 
rost eil um (rostrum, Schnäbelchen) VIII. 5. 14. an pulli rostellis 

ova pertuderint (Plin.) 
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scrobiculus (scrobes, Grübchen) IV. 15. 3. scrobiculo facto 

V. 6. 8, scrobiculos non maximos; arb. 30. 1. scrobiculis pe- 

dalibus (Varr. Plin.) 
silvula (silva, Wäldchen) VIII. 15. 4. in silvulis tamaricum. 
spongiola (spongia, kl. Spargelwurzeln) XI. 3. 44. u. 45. spon- 

giolae in asparagis; bei Plin. in anderer Bedeutung, 
sticula (sticha, eine Rebenart) III. 2. 27. sticula vitis. 
taleola (talea, Setzreis) III. 17. 1. XII. 35. 1. taleolas Scillae 

rectas (nur Col.) 
tegeticula (teges, kl. Decke) VIII. 9. 3. tegeticulas cannabi- 

nos u. 4; XII. 50. 8. poet. (Varr. Plin.) 
tirunculus (tiro, Neuling in einer Sache) XI. 1. 3. servitia 

tirunculum contemnunt (Sen. Plin.) 
tuberculum (tuber, Beule) VII. 5. II. locus tuberculum habet 

(Plin.) 
urceolus (urceus, kl. Krug) XII. 16. 4. in urceolos picatos (poet.) 
valvulae (valvae, Schoten der Hülsenfrüchte) II. 12. 7. valvu- 

lae fabarum VI. 4. 3. v. ervi, VI. 10. 1 . lentis valvulae exemp- 

tae. I. 31. 1. a valvulis separata lens. 
vermiculus (vermis, Würmchen) VII. 5. 11. vermiculus subest 

tuberculo. (Plin Lucr.) 
verrucula (verruca, Wärzchen) VII. 6.2. verruculae binae sub 

maxillis capri. 
herediolum (heres, kleines Erbgut) I. pr. avitum herediolum. 
glebula (kleine Erdscholle, gleba) I. 6» 23. frumenta lapillis 

glebulisque carent (poet. Plin.) 

II. Adjectiva. 

Adjectiva auf -08U8 : 
an n os us (hochbejahrt) VI. 28. 1. ex annosa matre (poet. Plin.) 
a q u o s u s (wasserreich) II. 16. 3. aquosus ager (poet. Varr. Plin.) 
arenosus (voll Sand) IV. 22. 8. arenosus tofus (poet. Plin.) 
caesposus (rasenreich) X. 130. caesposo litore, handschriftl. 
nicht sicher. 
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calcitrosus (mit den Hufen schlagend) II. 2. 26. calcitrosum 

reddere invencum. 
calculosus (steinigt) III. 11. 7. calculosum agrum; V. 10. 9. 

loca calculosa, arb. 21. -(Plin.) 
callosus (reich an harter Haut, callum) III. 1. 5. callosi 

vinacei (Hör. Plin.) 
carbunculosus (voll rothen Topfsteins) III. 11.9. carbuncu- 

losum agrum. (nur Col.) 
cerebrosus (tollköpfig, rasend) II. 11. 11. cerebrosos reddat 

boves. (poet.) 
cicatricosus (narbig) IV. 27. 3. vitem reddit cicatricosam ; 

arb. 11. 1. vitis cicatricosa (poet. Plin. Sen.) 
c 1 i v o s u s (hügelig) II. 16. 1. clivosi loci; III. 19. 1. in 

clivosis (subst.) arb. 1. 5. clivosum modum iugeri; arb. 4. 3. 

locis clivosis (poet. Plin.) 
ccenosus (schmutzig) VII. 10. 6. coenoso lacu volutari (poet.) 
compendiosus (gewinnbringend) I. 4. 5. compendiosum fit in 

summa, quod per partes damnosum (bei Späteren = abgekürzt.) 
confragosus (steinig, holperig) II. 2. 8. locus lapidibus con- 

fragosus (Liv. Sen. Varr.) 
c'ymosus (reich an Sprossen) X. 137. cymosa stirpe. 
d u m o s u s (buschig) IV. 33. 5. dumosi montes ; X. 450. dumosis 

collibus (poet.) 
fistulosus (löcherig) VII. 8. 5. fistulosus caseus (Plin.) 
frutetosus (gebüschreich) II. 2. 11. frutetosi tractus (Plin.) 
fungosus (schwammig) IV. 29. 6. fungosae medullae. (Plin.) 
glandulosus (voll Drüsen) VII. 9. 1. glandulosae cervicis. 

(nur Col.) 
glareosus (voll Kiessand) IL 10. 23. glareosis arvis; IV. 33. 5. 

glareosi montes (Liv. Varr. Plin.) 
glomerosus (knäuelartig) IX. 3. 1. glomerosas apes. (nur Col.) 
glutinosus (klebrig, zähe) I. pr. 24 glutinosa terra ; III. 11. 10. 

glutinosissima terra. 
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graminosus (grasreich) I. pr. 25. gr. ager; VI. pr. 1. novali 

graminoso. VII. 9. 8. 
grandinosus (voll Hagel) III. 1. 6. grandinosam caeli quali- 

tatem; III. 1. 7. grandinoso statu caeli. (nur Col.) 
infructuosus (unfruchtbar, unnütz) XI. 2. 32. infructuosa 

rerum cura, arb. 8. 4. infructuosas vites fecundas sie facito. 

arb. 6. 5. mali generis et infructuosa est vinea. (bei Plin. und Tac 

nur in der übertr. Bedeutung.) 
1 an os us (wollig) VII. 3. 7. lanosi uteri, 
lapidosus (steinig) VII. 22. 2. lapidosis locis; X. 15. pomis 

lapidosis (poet Varr.). 
limosus (schlammig) II. 4. 6. limosos agros. IL 9. 5 limosus 

ager IL 10. 3. limoso agro. VIII. 16. 7. limosa regio, (poet. Plin.) 
lutosus (lehmig) IL 4. 6. lutosos agros IL 9. 4. lutoso agro. XII. 

54. 1. rapa lutosa III. 16. 1. (Plin.) 
mucosus (schleimig) VI. 7. 1. mueosa ventris proluvies. 
nemorosus (waldreich) IL 2. 1. nemorosum genus terreni. IL 2. 8. 

nemorosus arboribus. IL 2. 11. nemorosi tractus (poet. Plin.) 
nivosus (schneeig) IL 9. 7. nivosis locis. (Ov. Liv.) 
nodosus (knotig) IV. 24. 4. nodosam plagam. (Ov. Sen.) 
pampinosus (voll Weinlaub) V. 5. 14. pampinosa vitis (Plin.) 
pectorosus (starkbrüstig) VIII. 2. 8. pectorosae matrices. (Plin.) 
p o m o s u s (reich an Früchten) X. 138. pomosi Tiburis arva. (poet.) 
procellosus (stürmisch) III. 1. 4. sub axe procelloso, IX. 4. 1. 

procelloso caeli statu, (poet. Liv.) 
rixosus (zänkisch) VIII. 2. 5. rixosarum avium lanistae. VIII. 

2. 14. rixosae libidinis marem. (nur Col.) 
rugosus (runzelig) XII. 44. 4. rugosa acina. (poet.) 
sabulosus (sandreich) IL 9. 17. in sabuloso solo. IL 10. 23. 

sabulosis arvis. IL 16. 4. sabulosis locis VI. 23. 1. sabulosa 

stabula (Varr. Plin.) 

saxosus (felsig) IL 2. 12. saxosum tractum. VIII. 16. 8. saxosum 
mare. (poet. Plin.) 
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scaturiginosus (voll hervorquellenden Wassers) V. 8. 6. 

scaturiginosa terra (nur Col.) 
setosus (stark behaart) VI. 1. 3. caudis setosis. (poet Plin.) 
siticulosus (sehr trocken) III. 11. 9. solum siticulosum; arb. 

16. 1. siticulosa loca. (poet. Plin.) 
strumosus (mit angeschwollenen Drüsen) VII. 10. 3. strumosis 

pecudibus. (Juv.) 
succosus (saftig) II. 17. 3. succoso solo; III. 5. 1. succosa 

terra. (Plin.) 
suffraginosus (krank am Hinterbug) VI. 38. 2. suffraginosae 

mulae. (nur Col.) 
suspiriosus (keuchend) VI. 38. 1. suspioriosae mulae sanguis 

detrahitur (Plin.) 
torosus (musculos) VI. 1. 3. cervice torosa. VI. 20. 1 torosior 

cervix. (Ov. Plin.) 
u 1 i g i n o s u s (voll Feuchtigkeit) II 4. 9. uliginosi campi II. 6. 4. 

uliginosa parte; IL 8. 3. uliginosis locis II. 9. 3. uliginosa 

humus; II. 9. 5. uliginosus ager; II. 9. 13. uliginoso solo. 

Adjectiva composita: 

bifidus (zweispaltig) IV. 33. 4. bifidas ridicas (Ov. Plin.) 
bipedaneus (zwei Fuss lang, breit etc.) II. 2. 21. bipedanea 

humus, XI. 2. 28. latitudine bipedanea. IV. 1. 2. IV 1. 1. 

altidudinem bipedaneam; IV. 30. 5. bipedaneis spatiis. V. 5. 

2. (Plin.) 
grandifer (Grosses tragend) IX. 4. 3. grandifera robora. 
imbrifer (regenbringend) V. 5. 4. caeli Status. VII, 6. 4. im- 

brifero caeli statu, (poet.) 
lucifuga (lichtscheu) IX. 7. 5. lucifugae blattae (bei Sen. ep. 

122. == der Nacht aus Tag macht), 
mellificus (Honig machend, zum Honigmachen dienend) IX. 

8, 7. locum mellificum IX. 13. 14. ab opere mellifico. 
nubifugus (wolkenverscheuchend) X. 288. nubifugo Borea 

, _ 1X DigitizedbyVjöOQlC 

(nur Col.) 
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quadrifidus (vierspaltig) IV. 33. 4. quadrifidas ridicas (Verg.) 
quinquelibralis (fünfpfündig) III. 15. 3. quinquelibrale pondus. 
semimadidus (halbnass) IL 4. 5. ager nimbis exiguis semi- 

madidus. 
semicoctus (halbgekocht) VIII. 5. 2. semicoctum hordeum (Plin.) 
semicrudus (halbroh) VI. 25. lupini semicrudi. 
semiformis (in halber Figur, halbausgebildet) IV. 25. 1. semi- 

formis lunae species. VIII. 5. 12. semiformes pulli. 
semipedalis (einen halben Fuss messend) XI. 3. 21. semipe- 

dali spatio. XII. 52. semipedalibus spatiis. (Plin.) 
semipedaneus (einen halben Fuss lang) IV. 1. 4. semipeda- 

neam terram. 
semivietus (halbwelk) XII. 16. 3. semivietas uvas. 
septimontialis (zur Zeit des Siebenhügelfestes) IL 10. 8. satio 

septimontialis. 
trifurcus (dreispitzig) V. 10. 7. trifurcam stirpem. V. 11. 3. 

surculi trifurci. arb. 20. 2. semina trifurca. 
tri gern mis (dreiknospig) III. 19. 2. trigemmem malleolum (Plin.) 
trimestris (dreimonatlich) IL 6. 2. IL 6. 3. trimestre semen IL 

9. 8. IL 9. 7. sationem trimestrem IL 4. 9. satione trimestri. 

IL 10. 9. trimestris faba. (Varr. Plin.) 

Adjectiva mit Praepositionen zusammengesetzt: 

commortalis (sterblich) III. 20. 4. propter infirmitatem com- 

mortalis naturae. 
e g e 1 i d u s (der Kälte beraubt, überschlagen) X. 282. ver ege- 

lidum (poet.) 
enodis (knotenlos) IV. 29. 8. vitis enodis (Verg. Plin.). 
incanus (grau, weiss) VIII. 2. 9. incanae barbae Xpoet. Plin.) 
infrenus (ohne Zügel) X. 215. infreno cursu (Verg. infrenis). 
infuscus (dunkelfarbig) IX. 3. 1. infusci coloris. IX. 10. 1 # 

quidam infusci reperiuntur. (nur Col.) 
ins alubris (ungesund) I. 4. 2. insalubris fundus (Plin.) 
percrudus (ganz unreif) XII. 10. 4. pruna percruda. 

4 
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p e r e x i 1 i s (sehr mager) XI. 2. 6. perexilis terra, (nur Col.) 
praecox, praecoquus (frühreif) I. 6. 20. praecoquem maturi- 

tatem; III. 2. 28. pr. vitem. III. 2. 18. praecoquis fructus (gen.) 

III. 1. 7. praecoques vites. III. 2. 1. XII. 39. 1. praecoquam 

uvam ; XII. 37. praecoquas uvas. (Plin. poet.) 
praefervidus (brennend heiss) III. 1. 3. regione praefervida. 

V. 5. 1. aestas praefervida. V. 6. 22. locis praefervidis. (Liv.) 
praegelidus (sehr kalt) II. 9. 7. locis praegelidis; III. 12. 1. 

solum praegelidum ; IV. 8. 3. praegelida frigora; V. 6. 20. 

praegelidus caeli Status; XI. 2. 41. caelum praegelidum. (Liv.) 
praepinguis (sehr fett) III. 2. 9. praepingui terra. III. 2. 11. 

(Verg. Plin.) 
praesulsus (sehr gesalzen) VI. 2. 7. in praesulsae adipis liquamine. 
recurvus (zurückgebogen) III. 18. 2. quidquid recurvum est. 

(poet. Plin.) 
retorridus (verdorrt) III. 11. 6. retorrida genera. III. 11. 9. 

retorridum surculum. III. 12. 2. retorridas plantas. XI. 2. 87. 

retorridae frondis. Arb. 17. arbor retorrida. (Varro, Plin.) 
supervacuus (überflüssig) II. 12. 5. s. cultus ; IV. 6. 1. 

pampinatione supervacua; V. 5. 19. supervacuis frondibus. IV. 

G. 4. supervacua longitudine (poet. Plin.) 

Adjectiva auf -alis und -aris: 

cellaris (zur Zelle gehörig) VIII. 8. 1. columbasque cellares. 
cohortalis (zum Viehhof gehörig) I. pr. 27. avium cohorta- 

lium cura. VI. 27. 4. VIII. 1. 3. VIII. 2. 3. cohortales feminae. 

VIII. 2. 2. cohortalis avis VIII. 2. 6. ratio cohortalis VIII. 3. 8. 

cohortalis officinae dispositio. 
commortalis (sterblich) III. 20. 4. propter infirmitatem com- 

mortalis naturae. 
dodrantalis (zwölf Zoll messend) V. 6. 12. stirpem dodran- 

talem. XL 3. 44. non amplius dodrantalis altitudinis. (Plin.) 
figularis (zum Töpfer gehörig) VI. 17. 6. VIII. 2. 3. creta 

figulari. VII. 5. 9. figularis triti. 
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fluvialis (zum Flusse gehörig) VI. 22. 2. fluvialis aqua. VIII. 

16. 4. fluvialem lupum (Verg.) 
genitalis III. 10. 14. genitali loco nata; VI. 36. 2. genitalia 

loca III. 10. 12. genitalia membra; X. 106. genitalia semina. 

VI. 26. 2. genitales partes; III. 6. 1. ex genitalibus partibus 
(vitium) sumendi trunci; VII. 9. 5. ne genitales sint vulvae X. 
196. genitalia tempora mundi. (poet. Plin.) 

glacialis (eisig) III. 1. 3. regione glaciali; III. 1. 10. caelum 

glaciale. (poet.) 
matronalis (der verheirateten Frau zukommend) XII. pr. 7. 

domesticus labor matronalis fuit (Liv.) 
molaris (zum Mahlen gehörig) IL 20. 1 . molari lapide (Mahl- 
stein) VI. 29. 5. molares dentes (poet. Plin.) 
mularis (zum Maulesel gehörig) VI. 27. 1, mularis materies. 
pabularis (Futter-) II. 14. 1. de pabulari vicia (Plin.) 
p e r t i c a 1 i s (zu Stangen brauchbar) IV. 31.2. perticalis salix. (Plin.) 
p i s t r i n a 1 i s (zur Stampfmühle gehörig) VII. 9. 2. pistrinale 

pecus. (nur Col.) 
p 1 u v i a 1 i s (Regen-) II. 13. 9. pluviales menses. VII. 7. .2. aquam 

pluvialem. I. 5. 2. colligendae aquae pluviali. (poet. Sen.) 
promercalis (käuflich) I. 8. 13. rebus aliis promercalibus. 

XI. 1. 24. 
putealis (zum Brunnen gehörig) I. 5. 1. putealis unda. IX. 5. 

5. XL 5. 8. fönte puteali. (poet.) 
quinquelibralts (fünfpfündig) III. 15. 3. quinquelibrale pondus. 
rivalis (zum Bache gehörig) VIII. 15. 6. rivalis alecula. 

Adjectiva auf -6U8: 

aequoreus (zum Meere gehörig) X. 200. pater aequoreus. (poet.) 
aereus (ehern) IX. 12. 2. crepitaculis aereis. (Verg. Plin.) 
ampulaceus (in Flaschenform) VIII. 2. 15. ampulaceo corio. 

(Plin.) 
anguineus (schlangenartig) IL 9. 10. anguinei cucumeris humore. 

VII. 10. 5. radix anguinei cucumeris. (Ov.) 
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arundineus (aus Rohr) IV. 29. 10. arundineis cuneolis ; VIH. 

11. 3. arundinea septa; IX. 13. 7. arundineis infusi canalibus 

cibi. (Verg. Plin.) 
b uxeus (aus Buchsbaumholz) VII. 8. 7. buxeis formis; VII. 15. 5 

buxeis fructicibus. (Plin.) 
carpineus (hagebuchen) XL 2. 92. manubria carpinea (Plin.) 
cerreus (von der Zirreiche) IX. 1. 5. cerreae glandis (bei 

Plinius: cerrinus). 
c i n e r u s (aschfarben) II. 2. 16. cinerei coloris ; XII. 16. 3. cineream 

lixiviam. (Plin.) 
consemineus (aus verschiedenen Samen hervorgegangen) III. 

21. 7. in vineis consemineis. XI. 2. 83. silvam consemineam. (Col.) 
croceus (safranen) X. 170. croceae Hyblae. (poet.) 
erroneus (herumschweifend) VII. 12. 5. erronei canes (nur Col.) 
ferrugineus (rostfarbig) X. 305. ferrugineis hyacinthis. (Plin.) 
focaneus (schlundartig) IV. 24. 10. V. 6. 35. focaneus est 

(palmes), qui inter duo brachia velut in furca de medio nascitur. 
fraxineus (eschen) VI. 3. 6. fraxinea fronde ; XI. 2. 83. fraxineam 

frondem. XL 2. 92. fraxinea manubria. (poet.) 
i u n c e u s (aus Binsen) XII. 6. 1. sportam iunceam. (Ov. Plin.) 
osseus (beinern) V 11. 4. cuneum osseum; XII. 14. 1. osseo 

cultello. (poet. Plin.) 
puniceus (röthlich) X. 188. punicea coma (poet.) 
roboreus (eichen) VI. 19. 1. roboreis axibus. (Ov. Plin.) 
saligneus (aus Weidenholz) VI. 2. 4. cum clava salignea; IX. 

15. 12. saligneus qualus. XL 3. 33. saligneo palo. 
sapineus (vom Sapinusbaum) XII. 5. 2. nucibus sapineis (Plin.) 
siccaneus (trocken) IL 2. 3. de siccaneis (subst); II. 17. 3. 

siccaneum pratum. IV. 30. 5. siccaneus locus. XI. 2. 71. siccaneis 

locis. (nur Col.) 
subereus (von der Korkeiche) IX. 1. 3. ex robore subereo. 
subitaneus (plötzlich) I. 6. 24. si subitaneus imber incesserit ; 

IL 4. 4. subitaneis imbribus. (nur Col.) 
testaceus (aus Ziegelstein) I. 6. 13. testacea pavimenta. c 
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tiliagineus (aus Lindenholz) XII. 47. 5. tiliagineae arculae. 

(nur Col.) 
tripedaneus (drei Fuss messend) II. 2. 10. in altitudinem tripe- 

daneam. III. 2. 2. tripedaneae vites. III. 5. 3. tripedaneis relictis 

spatiis, IV. 32. 2. ; V. 5. 2. sulcus tripedaneus. XI. 3. 4. tripe- 

daneo spatio. (Plin.) 
turens (von Weihrauch) III. 8. 4. tuream plantam (poet.) 

Adjectiva auf -inus: 

cannabinus (hänfen) VI. 2. 3. cannäbinis funibus cornua iu- 

vencorum ligato; VIII. 9. 3. tegeticulas cannabinas; XII. 52. 8. 

funes cannabini. (Luc. Varr.) 
cupressinus (aus Cypresse) II. 2. 41. cupressinis frondibus; 

VI. 7. 2. cupressini coni. (Plin.) 
pavoninus (Pfauen-) VIII. 5. 10. pavonino generi. VIII. 11. 13. 

pavonina ova. (Varr.) 
rumpotinus (zum Halten des Weingesenkes dienend) V. 7. 1. 

genus arbusti, quod vocatur rumpotinum; V. 7. 3, arboribus 

rumpotinis. (Plin.) 
serotinus (spät reifend) III. 21. 5. serotini fructus. VIII. 5. 24, 

serotini pulli; IX. 14. 19. serotinis floribus; arb. 21. (Plin.) 

Adjectiva auf -ilis: 

commendabilis (empfehlenswert) V. 6. 37. arbustum com- 

mendabile fructu et decore. VII. 2. 4. commendabiles sunt 

pullus et fuscus. (Liv. Plin.) 
exemptilis (herausnehmbar) VIII. 11. 4. exemptiles perticae. 
incomprehensibilis (unerreichbar) X. pr. 4. ex incomprehen- 

sibili parvitate. 
inexputabilis (unberechenbar) IX. 4. 6. inexputabilis erat 

numerus, (nur Col.) 
navi gab ilis (schiffbar) I. 2. 3. navigabili flumine (Liv.) 
p e r e x i 1 i s (sehr mager) XI. 2. 60. si perextlis est terra, (nur Col.) 
pluviatilis (Regen-) IX. 1. 2. pluviatilem aquam. by( 
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ratio nabilis (vernünftig) IX. 9. 1. rationabili generi mor- 

talium (Sen.) 
saxatilis (auf Felsen lebend) VIII. 16. 8. pisces, quod in petris 

stabulentur, saxatiles dicti sunt. VIII. 17. 11. esca iacentium 

mollior esse debet quam saxatilium. VIII. 17. 8. alia saxatilis 

notae. (Ov. Plin.) 
structilis (gemauert) XL 3. 3. vetustissimi auctores vivam 

saepem structiii praetulerunt. XII. 52. 10. structile gemellar. 

Adjectiva auf -arius, -orius: 

defrutarius (für den Most bestimmt) I. 6. 9. cellam defru- 

tariam; XII. 19. 3. in vasa defrutaria; XII. 19. 6. XII. 20. 2. in 

defrutarium vas. (nur Col.) 
ergastularius (zum Arbeitshause gehörig) I. 8. 17. ergastulariis 

magistris. 
loli arius (Lolch-) VIII. 5. 16. cribrum loliarium. (nur Col.) 
occatorius (das Eggen betreffend) IL 13. 2. occatoria opera. 

(nur Col.) 
oviarius (Schaf-) VII. 6. 1. oviarium pecus. (nur Col.) 
Ordinarius (in der Reihe, in Ordnung) III, 13. 5. inter ordi- 

naria semina; III, 16. 1. malleolus Ordinarius vitibus interseren- 

dus est. IV. 6. 3; ordinario oleo. (Sen. Plin.) 
pabulatorius (Futter-) VI. 3. 5. pabulatorius corbis; XL 2. 

99. corbem pabulatorium. 
pampinarius (aus Ranken bestehend) III. 10. 5. pampinarium 

sarmentum; III. 10. 7. pampinariam virgam. IV. 11. 3. pam- 

pinaria (subst.); IV. 24. 5. pampinarius palmes. IV. 24. 11. 

pampinariis materiis. V. 6. 29. (Plin.) 
praesidiarius (als Ersatz dienend) IV. 15. 1. praesidiarii 

malleoli; IV. 21. 3. praesidiarius palmes (bei Liv. = zum 

Schutze dienend), 
racemarius (zur Weintraube gehörig) III. 18. 4. racemarios 

pampinos (der Bauernsprache eigen, nur Col.)) igit 
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sarritorius (zum Jäten gehörig) II 13. 2. sarritoria opera. 

(nur Col.) 
s a t o r i u s (zum Säen gehörig) IL 9. 9. trimodia satoria. 
sedentarius (mit Sitzen verbunden) XII. 3. 8. opera sedentaria 

(Plin. ; bei Plaut. Aul. III. 5. 39. sutor sedentarius = im Sitzen 

arbeitend), 
torcularius (zum Keltern gehörig) I. 6. 9. cella torcularia; 

I. 6. 18. torcularia (subst.). 
veterinarius (die Thierarznei betreffend) VII. 3. 16. veterinariae 

medicinae prudens; als Substantiv =-- der Thierarzt: VI. 8. 1. 

vitiosa incrementa linguae, quas ranas veterinarii vocant; VII. 

5. 14. XI. 1. 12. (reperiatur) etiam veterinarius. 
viciarius (Wicken-) VIII. 5. 16. cribrum viciarium. (nur. Col.) 
vinitorius IV. 25. 1. vinitoria falx — Rebenmesser, (nur. Col.) 

Adjectiva auf -idus: 

albidus (weichlich) II. 9. 13. granum albidum. (poet. Plin.) 
f 1 a c c i d u s (schlapp) VI. 30. 5. aures flaccidae ; flaccidis et praegra- 

vantibus auribus. (Lucr. Plin.) 
herbidus (grasreich) I. 6. 22. segetes herbidas; II. 2. 1. montem 

nemorosum et herbidum ; VI. 27. 3. laetis et herbides campis 

(Liv. Plin.) 
1 i m p i d u s (hell) XII. 28. 3. vinum limpidum. (Catull.) 
rosidus (neben roscidus = bethaut, feucht) III. 1. 6. caeli 

qualitatem roscidam ; III. 1. 7. roscido caeli statu. HI. 1. 8. 

solum modice roscidum. V. 6. 10. IV, 30. 6. roscidae virgae. (poet.) 
succidus (saftig, frisch) VI. 15. 1. lana succida. (Plin.) 

Adjectiva auf -ICUS : 

dorn i nie us (dem Herrn gehörig) IX. pr. 1. dominicis habitatio- 

nibus. (Varr. Sen.) 
fluviaticus (im Flusse lebend) VIII. 15. 5. fluviatica animalia. 
pelagicus (im Meere lebend) VIII. 17. 14. pisces pelagici. 

(nur Col.) 
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vepraticus (zum Dornstrauch gehörig) IX. 1. 1. (nur Col.) 
spinis foliisque vepraticis. 

villaticus (zum Landhause gehörig) VII. 12. 3. de villatico 
cane. VIII. 2. 2. villaticae avi non dissimilis. IX. 4. 7. mel 
villaticum. VIII. 1. 1. villaticae pastiones. (Varr.) 

Einzelne Adjectivbildungen : 
helvenacus (gelb) V. 5. 16. helvenaci generis palmites. (Plin.) 
rubicundus (hochroth) V. 6. 6. rubicundi coloris. (poet. Plin.) 
s u i 1 1 u s (Schwein-) VII. 9. 1 . in suillo pecore. VII. 10. 6. (Varr. Plin.) 
ovillus (Schaf-) VII. 2. 1. pecus ovillum. XII. 43. casei ovilli. 

VII. 2. 6. ovilli pecoris. (Liv. Plin.) 
resi mus (aufwärts gebogen) VI. 1. 3. resimis naribus. (Varr. Plin.) 
arbustivus (zur Baumpflanzung gehörig) IV. 1. 6. arbustivae 

positionis. IV. 1. 8. arbustivae vitis. XII. 41. arbustivi musti; 

arb. 4. 1. arbustivae vites. III. 13. 6. (nur Col.) 
udus (nass) II. 19. 2. foenum udum est inutile. (poet. Plin.) 
c a e d u u s (zum Fällen geeignet) III. 3. 1 . silvae caeduae. (Plin. Varr.) 
rig.uus (bewässert, nass) II. 2. 4. de riguis. (subst.) II. 17. 3. 

II. 9. 17. in riguo solo. (poet. Plin.) 
sarmenticius (von Reisern) VI. 26. 3. sarmenticio cinere. XII. 

16. 1, cineris sarmenticii. 
vigilax (wachsam) VIII. 2. 11. vigilaces canes (Ov.) 
nemorensis (vom Haine stammend) IX. 4. 7. mel nemorense. 

(Ov. Plin.) 
pendulus (herabhangend) X. 229. pendulus putator; II. 18. 2. 

pendula loca. (Poet. Plin.) 
puteanus (vom Brunnen) XII. 26. 1. aqua puteana. (Plin.) 

Adjectiva-Participia : 
canteriatus (an ein Sparrengeländer geheftet) V. 4. 1. can- 

teriatas vineas (nur Col. ein Bauernausdruck, wie das folgende): 
characatus (pallisadiert) V. 4. 1. V. 5. 16. in vineis characatis. 
capitatus (in die Höhe gezogen) V. 5. 9. vineas capitatas; 

V. 5. 11. capitatam v.; V. 5. 15. capitatae vitis; St)Ö^ISl. 
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porri capitati (= mit einem Kopfe versehen) XI. 3. 30. 

Varr. Lucil.) 
brachiatus (Gesensatz zum vorigen, = in die Breite gezogen) 

V. 5. 9., vineas brachiatas; V. 5. 12.; V. 5. 15. (Plin.) 
cuneatus (keilförmig) V. 2. 1. ager c. (Liv. Ov.) 
congeneratus VII. 3. 15. congeneratum parentis senium (Varr.) 
consumatus (vollendet, vollkommen) V. 1. 3. consummatorum 

aedificiorum ; I. pr. 32. consummatae artis; XL 1. 11. consum- 

matae scientfae. (Sen. Plin.) 
corticatus (mit Rinde versehen) XII. 23. 1. pix corticata. 
denticulatus (mit Zähnen versehen) II. 21. 3. falx d. (Plin.) 
di stent us (voll) III. 21. 3 ubera (Hör. Plin.). 
granatus (mit Körnern versehen) XII. 41. 1. granata mala, quae 

punica vocantur, XII. 46. 2. ut a granatis incipiam. (Plin.) 
indescriptus (unabgetheilt) III. 21. 4. indescriptis vitibus. 
inemptus (ungekauft) XI. 3. 1. inemptas iurisdapes (poet.) 
ingenitus (angeboren) III. 7. 3. natali et ingenita sterilitate 

laborantibus. III. 10. 1. ingenita fertilitate. 
inlimatus (mit Schlamm angefügt) IX. 7. 4. frondibus inlimatis. 

(nur Col.) 
lanatus (wollig) III. 2. 17. lanatae vites; VII. 3. 3. ventre pro- 

misso et lanato. (Plin.) 
madens (für das gebräuchliche madidus) IL 9. 4. limoso et 

madente solo, (nur Col.) 
normatus III. 13. 12. basi ad perpendiculum normata = 

nach dem Winkelmass gemessen (nur Col.) 
paleatus (mit Spreu vermischt) V. 6. 13. luto paleato; V. 11. 

6. XII. 21. 2. arb. 26. 5. (Plin.) 
peraedificatus (ausgebaut) IV. 3. 1. nee peraedificatis eultum 

adhibent. (nur Col.) 

praedtetus (vorhererwähnt) I. pr. 1. praedietas querimonias; 
I. 6. 14. praedictum tectorium ; JI. 2. 15. praedicti colores. XII. 
23. 1. praedietae picis (Plin.). 

praefestinatus (übereilt) XL 2. 3. praefestinatum opus 

5 
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progemmans (Augen ansetzend) IV. 27. 1. palmis progemman- 

tibus. (nur Col.) 
scabratus (rauh gemacht) IV. 24. 22. vitis scabr. (nur Col.) 
semitritus (halbgedroschen) I. 6. 24. frumenta semitrita. 
testudineatus (gewölbt) XII. 15. 1. tectum testudineatum. 

(nur Col.) 
vaporatus (mit warmem Dunst erfüllt) I. 5. 4. vaporatae 

nebulae; IL 15. 6. glebae vap. (Plin.) 
vericulatus (mit einem Spiess versehen) IL 21. 3. falx 

vericulata. (nur Col.) 

III. Adverbia: 

aliquatenus (bis zu einem gewissen Grade) IV. 3. 4. cum 

aliquatenus se confirmavit vitis. (Plin.) 
c a e s i m (hiebweise) IV. 25. 2. maior pars operis in vinea ductim 

potius quam caesim facienda est; IV. 25. 3. qui caesim vitem 

petit. (Liv.) 
c r a s s e (dick) XII. 44. 5. vasa intrinsecus atque exterius crasse 

picare; XII. 46. 5. recentia mala crasse illinire. (Hör. Plin. Sen.) 
festinato (eilends) I. 6. 19. quo (fumario) materia festinato 

siccetur. 
forinsecus (von aussen) VIII. 3. 6. forinsecus fenestelli, 

scandulae iniungantur. 
fraudulenter (betrügerisch) I. 8. 18. qui crudeliter eos aut 

fraudulenter infestent (bei Plin. der Comparativ.). 
inprospere (unglücklich) I. 1. 16. ubi quid perperam admini- 

stratum cessit inprospere (nur Col., das Adj. bei Tacitus.) 
intolerabiliter (unerträglich) I. 4. 9. loca frigoribus hiemis 

intolerabiliter horrent. 
intrinsecus (von innen) VIII. 3. 6. aviaria intrinsecus et 

extrinsecus poliantur. IX. 12. 2. novum loculamentum perlinat 

custos intrinsecus praedictis herbis; XII. 44. 5. XII. 52. 15. 
i n u t i 1 i t e r (unnütz) IV. 33. 6. haec non inutiliter et abunde 

disserui (Liv. Varr.) °8 Ie 



35 

i u g e r a t i m (jochweise) III. 3. 3. ut primae vineae centenas 

amphoras iugeratim praeberent. (nur Col.) 
prodigialiter (auf wunderbare Weise) III. 3. 3. illa videntur 

prodigialiter accidisse (Horr.) 
quadripartito (vierfach getheilt) IV. 26. 3. brachia deinde 

sub Stella quadripartito locabimus. (nur Col.) 
qualiter (auf welche Art) I. 4. 6. villa qualiter aedificetur; 

VIII. 2. 6. qualiter matrices pascere debeat. (Plin.) 
qualitercumque (auf welche Art auch immer) IL 10. 2. 

qualitercumque obruas ; XI. 3. 34. crispum qualitercumque satum. 
specialiter (im besonderen) III. 19. 3. separatae et distinctae 

specialiter (Gegens. von confusae.) III. 9. 9. nuuc specialiter 

illud praecipiemus (Gegens. generatim.) 
temulenter (trunken) VIII. 8. 11. aves temulenter eructant. 

(nur Col.) 
tolerabiliter (erträglich) II. 2. 3. coniunctiones, quod nos 

„discordantium comparationes 44 tolerabiliter dixerimus; XI. 2. 85. 

tolerabiliter oflkies; XL 3. 18. porri caput adhuc tolerabiliter 

transfertur. 
u n i v e r s i m (im allgemeinen) VI. 29. 3. sie universim corpus 

compositum, 
v a 1 e n t e r (stark) I. 5. 9. ab imo praestrueta valenter resistent ; 

III. 2. 15. ventos et imbres valenter sufferunt; arb. III. 3. semina 

valenter creseunt. (Ov.) 

IV. Verba: 
Verba der ersten Conjugation: 

abnodare (die Knoten wegschneiden) IV. 22. 4. si non abnodatus 
est pampinus; IV. 24. 10. iidem hunc (palmitem) amputant et 
abnodant; IV. 24. 18. quidquid est, quod e duro prominet, vehe- 
mentius applicata falce abnodatur et eraditur. (nur Col.) 

abominari (verwünschen) VI. pr. 1. ideoque arator abominetur, 
at contra pastor optet herbarum proventum. (poet. Plin.) 

a d i u g a r e (vom Weine, anbinden an das Querholz, iugum) IV. 
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adsiccare (trocken werden lassen, trocknen) I. 6. 22. non 
adsiccato succo; II. 9. 18. cum in sole adsiccata fuerint frumenta; 

IV. 19. 2. qui (venti) nebulam et rorem pestiferum celeriter ad- 
siccant. XII. 15. 5. tum rursus in sole adsiccant (ficos Hispani) ; 
XII. 16. 3. quidam uvam adsiccant; XII. 33. 1. teleolas suspende 
in umbra, ut adsiccentur ; XII. 51. 2. idque fieri debebit; quo- 
tiescumque videbitur (oleum) adsiccari. XII. 52. 14. spongia 
omnis humor adsiccetur; arb. 28. 4. deinde in umbra ad- 
siccato. (Sen.) 

aestivare (Gegensatz zu hibernare) VII. 3. 8. ut sit in eam 

tutus exitus aestivandi. (Varr. Plin.) 
aggravare (erschweren) II. 4. 7. aggravatur rustici ratio ; VII. 5. 

3. ne imbecillitas (pecoris) longis itineribus aggravetur. (Liv. Plin.) 
cancellare (mit Gitter versehen) IV. 2. 2. cum inferius solum 

quasi cancellavit. (poet. Plin.) 
capistrare (halftern, anbinden durch eine Schlinge) VII. 19. 2. 

capistrantur ad iugum boves. XI. 2. 95. ut iuga vineis impo- 

nantur, et capistrentur. (Ov. Plin.) 
circumaggerare (rings anhäufen) V. 12. 3. terram circu- 

maggerato. (Plin.) 
circumcalcare (ringsum treten) V. 6. 8. circumcalcari debent ; 

V. 6, 21. circumcalcemus ipum seminis codicem. 
circumfirmare (rings befestigen) IV. 17. 7. ibi quasi quadrato 

circumfirmanda est (vinea) quadrato. (nur Col.) 
circumsignare (ringsum zeichnen) V. 11. 9. eam circum- 

signato; arb. 26. 8. 
circumvolitare (umflattern) I. pr. 9. mercennarii salutatoris 

mendacissimum aucupium circumvolitantis limina potentiorum. 

(poet.) 
coaggerare (aufhäufen) VIII. 6. 1. multi fresa faba coaggerant. 
cognominare (benennen) III. 2. 18. quarum vocabulo cogno- 

minantur. (Plin.) 
c o 1 1 u c t a r i (ringen, sich abmühen) I. 3. 9. cum sit colluctandum 
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commundare (durch und durch reinigen) XII. 18. 3. vasa aqua 

eluenda sunt et commundanda. 
condensare (dicht machen, zusammenpressen, feststampfen) 

I. 6. 12. solum horrei condensatur. II. 17. 6. pecudes non 

sinunt (uilgulis) herbarum radices repere et condensari; IL 20. 

1. tum area paviculis ant molari lapide condensetur; VII. 8. 4. 

caseus ponderibus condensatur (Varr.). 
con'figurare (nach etwas bilden) IV. 20. 1. ne pravitas statu- 

minum ad similitudinem sui vitem configuret. 
congelare (zusammenfrieren, gerinnen machen) III. 12. 1 . 

radices nimio frigore congelatas. VII. 8. 6. nonnulli lac conge- 

lant. XII. 52. 12. congelabitur frigoribus oleum, 
conquadrare (viereckig machen) VIII. 3. 7. conquadratae 

perticae (Varr.). 
consanare (zusammenheilen) IV. 24. 22. nee plagae consanen- 

tur. IV. 29. 3. ut cicatricem consanet. 
conspurcare (besudeln) VIII. 3. 9. nam supersiliens proluvie 

ventris eibos et aquam conspurcat. (Lucr.) 
consummare (zusammenrechnen, vollständig ausführen, zur 

Vollendung bringen) III. 3. 8. fit tum in assem consummatum 

pretium sestertiorum XXX milium; III. 3. 10. consummant 

sestertia duo millia ; V. 3. 4. consummabis numerum seminum ; 

III. 9. 6. duo iugera consummata. V. 1. 1. nee ulla est dis- 

ciplina, quae singulari consummata sit ingenio. VIII. 5. 12. 

consummantur partibus suis pulli. (poet. Plin.) 
conspissare (verdichten, dicht verbinden) II. 18. 5. cum 

conspissatum solum et herbis colligatum sit; VII. 8. 4. premitur 

caseus, ut conspissetur ; XII. 45. 3. vinacea, cum conspissata 

tabulatum fecerunt. (Plin.) 
convulnerare (stark verwunden) IV. 24. 18. aut tota tollitur 

aut convulneratur. (Plin.) 
corrugare (runzel ! g machen) XII. 39. 3. ubi satis corrugata 

erunt acina ; XII. 52. 19. Cato ait in tabulatu corrugari 

olivam. (Hör.) 
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decacuminare (die Spitze einer Pflanze abhauen) IV. 7. 3. 

cum pampinus pedalem longitudinem excesserit, decacuminare 

conveniet; V. 6. 12. ulmus verno tempore, antequam librum 

demittat, decacuminanda est; V. 7. 1. ut adhuc tenera deca- 

cuminetur ulmus. (nur Col.) 
degravare (beschweren) I. 5. 10 aedificium paulatim degrava- 

tum pondere suo praeceps attrahetur; VI. 2. 15. ut (bos) nee 

sui tergoris mole nee labore operis degravetur. (Ov. Liv. Plin.) 
delacrumare (thränen) IV. 9. 2. ut (vitis) in terram potius 

devexa, quam in germen delacrumet, (nur Col.) 
d e 1 i b r a r e (abschälen) IV. 24. ü, cortex aridus fissusque 

corpore tenus delibrandus est; V. 11. 10. corticem circum 

eidito, materiem delibrato; XII. 58. 1. et corticem eius deli- 

bratum abiieito. 
demutilare (abstutzen) arb. 11. 2.; cacumina virgarum demu- 

tilato. (nur Col.) 
deplantare (abbrechen) II. 2. 26, extremo iugo truneum delibet 

ramumque deplantet. (Varr. u. Plin. in anderer Bedeutung.) 
despumare (abschäumen) XII. 38. 5. mel quater nel quinquies 

despumato. (Verg. Plin.) 
d e s t i 1 1 a r e (herab träufeln) XII. 41. hoc (mustum) autem erit, 

quod destillaverit, antequam uva calcetur. (Verg. Plin.) 
d i 1 a p i d a r e (zerstreuen, vernichten) X. 330. grandine dilapidans 

hominumque boumque labores. (poet.) 
disrarare (nach verschiedenen Seiten zertheilen) IV. 32. 4. hoc 

potest intereidi et disrarari. V. 6. 56. Validam vitem in ramos 

diducere censes et tradueibus dispergere et disrarare. 
d i t a r e (bereichern) III. 9. 1 . natura genteis atque terras muneribus 

ditavit. (poet. Liv.) 
efforare (ausbohren) IX. 1. 3. fissilis stipes per latus efforatur. 

(nur Col.) 
egerminare (hervorspriessen) IV. 27. 4. ut oculi egerminent 

IV. 32. 5.; IV, 17. 4. decutienda sunt omnia, quae infra trunci 
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eliquare (ausläutern) XII. 12. 1. caelestem aquam in alia vasa 
transfuderunt et eliquaverunt; XII. 19. 4. donec videbitur 
mustum eliquatum omni faece carere; XII. 21. 5. aquam eliquatam 
transfundat; XII. 22. 1. cum requieverit, eliquato lixiviam ; XII. 
27. vinum eliquatum diffundito. XII. 50. 11. (Sen.) 

emaciare (mager machen) II. 10, 1. vineis emaciatis Optimum 
stercus praebet; II. 11. 2. armentum emaciatum ; II. 14. 1. 
Saserna putat exiis seminibus agros emaciari ; IV. 24. 12. nee 
palmae emacient stirpem ; IV. 33. 3. ne densitas plantas emaciet. 
(nur Col.) 

emplastrare (beim Oculieren die Rinde mit einsetzen) V. 11. 

10. quam (arborem) emplastraturus es; XI. 2. 37, per. hos dies 
possunt inseri oleae vel emplastrari. 

emundare (reinigen) IL 2, 12. ut reliquae partes agri emundentur ; 

11. 15. 7. bubilia debent emundari ; III. 15. 1. seritur emundata 
pastinatione ; VI. 30. 2. si emundata fuerit humus. IX. 14. 7. 
pinnis aquilae oportet emundari, si quid ablui non poterit ; VIII. 
4. 4. his rebus aves plumam emundant; XL 2. 7. segetes 
emundari poterunt; XL 2. 71. torcularia verro et fora diligenter 
emundata; XII. 23. 2. oportebit vinum emundare; XII. 52. 14. 
dolia statim emundentur. (nur Col.) 

emuscare (vom Moose befreien) XL 2. 41. oleae putantur et 

emuscantur. (nur Col.) 
eruncare (ausjäten) IL 10. 28. omnes alterius generis herbas 

eruncato; XL 3. 13. alterna vice areas eruncent. (nur Col.) 
e x a 1 1 a r e (erhöhen, aushöhlen) III. 13. 4. fodiunt sulcos et exal- 

tant in tres pedes ; III. 13. 9. sulcum paulatim exaltare; IV. 

4. 2. dum exaltare fortius orbem ablaqueationis fossor studet. (Sen.) 
eventilare (reinigen, durch den Wind) I. 6. 23. frumenta 

eventilata mundiora sunt. 

evolitare (ausfliegen) VIII. 8. 1. ad requirendos eibos evoli- 
tant. (nur Col.) 

exarmare (entwaffnen) VII. 3. 5. mutilus, cum se tanquam 
exarmatum intelligat, non promptus est ad rixäSte y 



40 

exasperare (rauh, wild machen) IX. 15. 4. non convenit 
exasperatas apes lacessiri. (Liv. Plin.) 

explantare (Pflanzen ausreissen) IV. 14. 1. ne ventis explan« 
tentur; IV. 24. 4. terra diligenter explantanda est; IV. 29. 11. 
ne explantetur tener pampinus; IV. 27. 6. quidquid inter 
brachia viret, explantare; V. 9. 8. antequam explantes arbus- 
culam; XI. 2. 38. ne teneros pampinos explantet. (nur. Col.) 

exsaniare (des Eiters, der Flüssigkeit entledigen) = humore 
tetro vel crudo, quae quasi quaedam sanies est, liberare 
(Schneider) XII. 49. 10. pondere baccam pressam velut exsaniari; 
XII. 55. 2. exsanietur caro salita; XII. 57. 1. exsaniet aqua 
nitrata amaritudinem ; XII. 57. 2. cum exsaniaveris sinapi. 

exsudare (ausschwitzen) VII. 8. 4. exsudat caseus liquorem 
acidum; XII. 48. 3. exsudavit amurcam omnem; II. 19. 3. ut 
si quis humor in herbis est, exsudet. (poet. Liv. Plin.) 

exsuperare (überragen, übertreffen) VI. pr. 5. dubium non 
est, quin mediocrem domini neglegentiam pecoris fructus 
exsuperet (poet. Plin.) 

extricare (urbar machen) III. 11. 3. ager facile extricatur (poet.) 

exundare (hervorströmen, reichlich hervorkommen lassen, sich 
entleeren) IX. 9. 1. cum exundant novis fcetibus; VIII. 17. 6. 
per quos (rivos) exundat piscina (poet. Plin.). 

febricitare (Fieber haben) VI. 9. 1. febricitanti bovi convenit 
abstineri cibo; VII. 5. 10. febricitantibus ovibus. (Sen.) 

fermentare (in Gährung bringen, locker machen) XII. 17. 1. 
ficus in dolium vel in amphoras conditur et ibi fermentari 
sinitur; I. 5. 6. palus serpentium pestes emittit coeno et fermen- 
tata colluvie; II. 2. 4. neque enim aliud est colere, quam 
resolvere et fermentare terram; II. 15. 1. maxime columbinum 
stercus probamus, quod terram fermentare comperimus ; V. 9. 
1. terram fermentari sinito (Varr. Plin.) 

fibulare (zus. fugen) I. 6. 13. omnes parietum iuncturae testa- 
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figurare (bilden, vorstellen) III. 10. 10. Vitium genera figuravit; 
IV. 21. 1. ut figuretur vinea; IV. 29. 9. figureturque in speciem 
cunei. VI. 37. 2. ut semina principiis agilioribus figurentur; 

VII. 8. 7. caseus manu figuratur. IX. 15. 5. vas ansatum simile 
angustae ollae figuratur; IX. 15. 7. suum quaeque plebs morem 
figurandi ceras fingendique servant; übertr. VI. 27. 4. nimia 
cupiditate figurantes sibi ipsae venerem. (poet. Liv.) 

fumigare (räuchern) VIII. 5. 16. pulli fumigentur pulegii surculis ; 

VIII. 5. 20. nee minus gallinaria fumigabimus; IX. 14. 7. alvi 
fumigändae sunt. (Varr.) 

germinare (hervorspriessen lassen) III. 6. 2. si ex singulis 

gemmis vitis compluribus materiis cum fruetu germinat ; IV. 6. 5. 

quidquid deinde germinaverit, intactum relinqui oportebit; VII. 

6. 6. cum silvae nova germinant fronde. (Plin.) 
hebet are (entkräften, schwächen) III. 11. 2. humus hebetata 

carie vetustatis torpet. (poet. Plin.) 

humeetare (befeuchten) VII. 3. 17. agni os deduetum pressis 
humeetare papillis. (Verg. Plin.) 

immorari (sich bei etwas aufhalten, drinnen verbleiben) II. 9. 9. 
cum paulum (in trimodia) immorata sunt semina; VIII. 5. 14. 
ut saturae studiosius nidis immorentur; arb. 12. 1. quae simul 
atque immorata est. (Plin.) 

impedare (einpfählen) IV. 16. 2. impedanda statuminibus vitis 
est. (nur Col.) 

i m p i c a r e (verpichen) XII. 29. amphoram impicato diligenter ; 
XII. 43. 1. 

imporcare (einfurchen) II. 10. 6. cum semen crudo solo in- 
gesserimus, inarabimus imporcatumque occabimus. (nur Col.) 

i n c a v a r e (aushöhlen = cavum facere) IV. 25. 2. si ineavare 
quid debet, rostro utitur. (nur Col.) 

ineubitare (brüten) VIII. 14. 5. cellas, in quibus ineubitant, 
siccissimas esse oportet. (Plin.) 

6 
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infamare (in schlechten Ruf bringen, beschuldigen) IX. 8. 5. 

non sunt degeneres intermiscendae apes, quae infament generosas ; 

— I. 7. 7. ita sit, ut ager saepius infametur (poet.) 
i n f r i c a r e (einreiben) VI. 32. 3. maxime proderit fuligo ex aheno 

ulceri infricata ; XII. 30. 2. et pondo quadrantem singulis am- 

phoris infricato. (Plin.) 
inoccare (eineggen) IL 8. 4. semen, quod sicco solo ingestum 

et inoccatum est; III. 15. 1. inoccata pastinatione ; XI. 2. 60. 

lupini tres modii in singula iugera sparguntur et ita inoccantur; 

XL 2. 82. sementi facta inoccari oportet, quod severis (nur Col.) 
i n o c u 1 a r e (einpfropfen) XL 2. 59. arbores ficorum his diebus 

inoculantur. 
inodorare (riechend machen) XI, 3. 22. allia existimantur 

inodorare mandentium halitus (nur Col.) 
inopacare (beschatten) VIIL 15. 4. quae inopacant avium 

receptacula. (nur Col.) 
insolare (der Sonne aussetzen, in der Sonne trocknen) IV. 17. 

8. sie facilius insolatur humus; IV. 27. 3. uvae commodius 

insolatae percoquuntur; XI. 3. 51. tepidis diebus et insolatis : 

XII. 18. 6. deinde cum satis insolata sunt; XII. 39. 2. quas 

per triduum insolaveris. (nur Col.) 
insuccare (anfeuchten) VII. 4. 5. lana vino et oleo insuccanda ; 

VII. 5. 18. lanis vino et oleo insuccatis; IX. 13. 5. uvae 

austero vino insuccatae. 
intervolare (dazwischenfliegen) VIIL 10. 1. maestitiam cap- 

tivorum mitigent intervolando. (nur bei Col. in eigentlicher 

Bedeutung ) 
inumbrare (beschatten) IV. 14. 2. dum id incremento suo 

vites inumbrent. 
inurinare (untertauchen, refl.) piscina fiant, ut sint, quibus 

inurinare possint aves. (nur Col.) 
invigilare (wach sein) X. 159. invigilate viri. (poet.) 
le vi gare (bei Varr. und Plin. nur = glätten) so auch Col. VIIL 

8. 4. nee minus extrinsecus levigari parietes; I^. ed ^.M . isque 
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opere tectorio levigatur; — klein machen, zerreiben: VI. 6. 4. 

myrti silvestris foliorum duae librae levigantur. VII. 5. 12. 

combusta galla levigata; IX. 13. 5. omnia eadem in unum 
levigata. 

luxuriari (üppig sein) V. 6. 36. si minus luxuriabitur vitis ; 

arb. 11. 2. cacumina virgarum, ne luxurientur, demutilato (poet. 
Plin. in übertr. Bed.) 

m a r i t a r e (medial von Thieren ; von Pflanzen = anbinden) 
VII. 3. 6. maritari debet femina; VIII. 2. 12. maritantur sin- 
gulis ternae gallinae. — IV. 1. 6. in maritandis arboribus ; 
IV. 2. 1. duos palos unius seminis flagellis censent maritari. 
IV. 22. 6. qui possint sua maritare statumina ; V. 6. 18. mari- 
tari arbores ut debeant; XI. 2. 79. maritantur vitibus ulmi 
(Hör. Varr. Plin.) 

nidificare (nisten) VIII. 8. 3. loculamenta, quibus nidificent 
aves (Plin.). 

n i t i d a r e (glänzend, blank machen) XII. 3. 9. ut ferramenta 
detersa nitidentur. 

obesare (mästen) VIII. 7. 4. madefacto triticeo pane obesant 
avem. 

o b 1 u c t a r i (gegen etwas ankämpfen) III. 1 8. 2. quidquid recur- 
vum est, repugnat fossori obluctanti (poet.). 

operculare (mit einem Deckel versehen) XI. 2. 50. si oper- 
culati favi sunt; XI. 2. 57; XII. 15. 2. vasa confestim oper- 
culare convenit; XII. 16. 2. in vasa sine pice operculata; XII. 
30. 1. quo tempore dolium operculaveris. (nur Col.) 

opulentare (bereichern, ausstatten) VIII. 1. 2. cum familiärem 
mensam pretiosis dapibus opulentent. (Hör.) 

palmare (eig. das Zeichen der flachen Hand, palma, eindrücken 
(Quint.) Col. = anbinden XI. 2. 96. palmare, id est materias 
alligare, hoc tempore non expedit. 

pastinare (das Erdreich bearbeiten, um es geeignet zu machen 
zur Aufnahme des Weinstockes) IV. 1. 2. quid censemus altius 
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pastinare vitem posituri; XI. 3. 9. pastinandi soli duo sunt 

tempora (Plin.). 
pedare (bei Sneton = mit Füssen versehen; Col. = stützen) 

IV. 12. 1. pedandae vineae cura. 
p e 1 1 i c u 1 a r e (mit Häuten versehen) XII. 39. 2. confestim opercula 

gypsare et pelliculare; XII. 48. 1. contectum vas pelliculetur ; 

XII. 48. 5. vas operculatum pelliculant; XII. 58. 2. fideliam 

operculo contectam pelliculato (nur Col.). 
peraequare (ganz gleich machen) III. 3. 3. ut stirpes culleos 

peraequarent. III. 3. 10. singulos culleos singula iugera perae- 

quabunt; III. 9. 2. ut singulae vites ternas amphoras peraequarent. 
percurare (völlig heilen) VI. 12. 2. bos tarde percurabitur. 

(Liv. Plin. Sen.) 
perdurare (recht hart machen) VII. 8. 7. caseus perduratus (poet.) 
perhiemare (überwintern) XI. 3. 4. perhiemare patiemur (nur Col.) 
perlibrare (gleich machen) II. 2. 1. non aequissima planicie 

nee perlibrata. III. 13. 13. permensum opus et perlibratum. (Sen.) 
praegravare (sehr beschweren) XL 7. 4. praegravato capite; 

VII. 6. 2, flaeeidis et praegravantibus auribus. (Hör. Liv. Plin.) 
proculcare (niedertreten) III. 13. 6. proculcetur ingressu; II. 

20. 2. dum a peeudibes proculcentur legumina. XII. 15. 3. tum 

pedibus lotis in modum farinae proculcant. XII. 19. 3. quibus 

proculcatis. (poet Plin.) 
progenerare (hervorbringen) II. 15. 9. quod plus herbarum 

progeneret; III. 10. 15. ut progenerare possit; VI. 28. VII. 3. 

12. ut plurimi mares progenerandi sint; IX. 14. 4. eodem tem- 
pore progenerantur apes; IX. 14. 6. progenerari posse apes. 

(Hör. Plin.) 
progerminare (hervorspriessen) IV. 10. 1. antequam surculus 

progerminet; IV. 15. 3. nee resectum progerminet (nur Col.) 
p r o 1 i x a r e (ausdehnen) IV. 24. 22. ut prolixet aciem ferramenti. 

(nur Col.) 
proritare (reizen) III. 2. 31. ubi nihil erit, quod proritet. II. 

10. 17. pretium proritat ; VI. 27. 10. si admissariusMiQßgk 



45 

venerem est, odore proritatur; X. 116. ut Pelusiaci proritet 

pocula Zythi. (Plin. Sen.) 
p u 1 1 ul a re (hervorspriessen, ausschlagen) IL 12. 8. cum pullulare 

desiit frumentum ; III. 18. 4 ex quibus pampini pullulant. 

(Verg. Plin.) 
r a d i c a r i (Wurzel schlagen) IV. 2. 2. facile radicantur (Plin.). 
recalcare (wieder treten) II. 2. 19. humum recalcare. 
recrastinare (verschieben) II. 21 . 2. propter quae recrastinari 

non debet (Plin.). 
recurvare (zurückbiegen) III. 18. 1. praetorto capite et recur- 

vato; III. 18. 2. qua torta et recurvata. V. 10. 13. duritia humi 

coercita recurvatur radix (poet.). 
redulcerare (wieder aufkratzen) VII. 5. 8. pumice redul- 

ceratur scabra. 
regelare (wieder erwärmen) IL 16. 3. humoribus rigens ager 

regelatur; I. 5. 8. regelari ortu solis; XL 2. 7. regelare sinun- 

tur vites (Varr. Sen.). 
renovellare (wieder erneuern) arb. 6. 1. renovellatur vitis 

(nur CoL). 
repensare (aufwägen) III. 2. 15. id tarnen incommodum 

uvarum multitudine repensant (Sen.). 
reverberare (zurückschlagen) III. 13. 7. incrementa duritie 

sua reverberet (Sen.). 
s a 1 i v a r e (Plin. -= ausspeien, Col. = vom Speichelfluss curieren) 

VI. 5. 2. salivandum eo medicamine pecus; VI. 24. 5. saliva- 

tur olere tenero vacca fceta ; VI. 37. 9. salivandus erit 

admissarius. 
s e b a r e , IL 22. 3. candelas sebare (Lichter ziehen, nur Col.). 
seminare (säen, besäen, zeugen) IL 8. 1. triticum seminare ; 

IL 7. 2. quae nostra causa seminantur; IL 8. 3; IL 8. 4. ne 

seminarentur agri ; 11 9. 15. altero sulco seminari debet; IL 2. 

25. arboribus viduum solum frumentis seminatur; IL 4. 2. ager 

desiderat exiguam occationem, cum seminaverimus; IL 4. 11. 

sub sulco talis ager seminandus est. — Vli git 3f. by 4r , 9ßS^semi- 
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navit asinus ; VI. 37. 5. commodissimum est asinum destinare 
mularum generi seminando; VI. 24. 1. illi armentis seminandis 
parum idonei habentur; VI. 24. 3. marem seminasse mani- 
festum est (poet.). 

s t a b u 1 a r i (im Stalle stehen) VI. 12. 2. ut sicce bos stabuletur (poet.). 

subrumare (saugen lassen) VII. 4. 3. ut suis matribus agni 
subrumentur ; XII. 3. 9. foetus ovium subrumantibus (nur Col.). 

subvectare (herbeischaffen) VI. pr. 3. onera subvectando. (poet.) 

suffricare (abreiben, abwischen) XII. 23. 2. si quid faecis 
vasorum lateribus inhaesit, suffricari oportebit; XII. 25. 4. postea 
vasa nucibus pineis suffricato; XH. 30. 2; XII. 38. seria 
suffricatur. 

suffumigare (beräuchern) IL 12. 3. in tabulatum, quod 
suffumigatur ; XII. 25. 4. myrto suffumigato; XII. 52. 16. 
suffumigare alba cera (Varr.). 

sulcare (furchen) II. 2. 25. alternis versibus recto plenoque 
sulcare. (poet.) 

superaggerare (überdämmen) XII. 46. 4. scrobes humo su- 
peraggeratur. (nur Col.) 

supercalcare (darauftreten) XII. 39. 3. postea alterum super- 
calcato. (nur Col.) 

supercubare (darüberliegen) VI. 17. 1. cum in pascuo bos 
supercubuit; VII. 4. 5. ut grex supercubet. 

superlacrimare (darüberthränen) IV. 24. 16. ne vitis (resecta) 
superlacrimet. (nur Col.) 

supernatare (darüberschwimmen) XII. 51 . 2. ut ius supernatet ; 
XII. 39. 3. infuso vino supernatare sinito. (Plin.) 

supervagari (darüber hinauswachsen) IV. 21. 1. neve super- 
vagetur palmes; IV. 22. 4. licet supervagatam partem dura- 
menti recidere. 

surculare (von Schösslingen reinigen) X. 9. 11. ac primo 

I . , * . Digitizedby VjOOQIC 

surculan debent. 
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tertiäre (zum dritten Male wiederholen) IL 4. 4. iteratos esse 

agros debet ac deinde tertiatos ; II. 4. 8. iugerum iteratur una 

opera, tertiatur dodrante; II. 4. 9. iterandi sunt agri tertiandique. 
vacuare (leeren) III. 13. 10. qui iubeat sulcum vacuari ; XII. 52. 

14. dolia ubi fuerint a mercatoribus vacuata. (poet.) 
vaporare (mit Dunst erfüllen) II. 16. 6. glebae solibus aestivis 

vaporatae ; I. 5. 4. vaporatis hieme frigidis nebulis. (poet. Plin.) 
vernare (Frühling haben, sich verjüngen) IX. 9. 1. cum vernant 

alvearia et exundant novis fcetibus; X. 270. vernantia lilia. 

(poet. Plin.) 
viduare (berauben) arb. 1. 4. vitis viduata pristino alimento; 

X. pr. 4. viduatam corpore materiam. (poet. Sen.) 
v i r i d a r e (grün sein) X. 229. viridantibus hortis. (poet.) 

Verba der zweiten Conjugation : 
adimplere (anfüllen) XII. 43. 1. deinde vas optimi generis 

musto adimpleto. (Liv. u. Plin. an zweifelhaften Stellen.) 
exhorrere (zurückschaudern) X, 154. nee mutata loco sitiens 

exhorreat aestus. (nur Col.) 
interiacere (dazwischen liegen) XI. 3. 6. spatium sulcis 

interiacet. (Liv. Plin.) 
i n t e r m.i s c e r e (daruntermischen) VIII. 10. 1. veterani debent 

intermisceri ; XL 3. 57. semen intermiscendum erit. (Verg. Plin.) 
intonderc (beschneiden) XL 3, 31. fibrarum summas partes in- 

tondeas. (nur Col.) 
praetor quere (vorwärts drehen) III. 18. 1. praetorto capite. 

(Plaut.) 
refovere (wieder erwärmen, wieder beleben) IL 1. 7. si terra 

refoveatur modica stercoratione ; II. 14. 3. ut absumptas vires 

refoveas. (poet. Plin.) 

Verba der dritten Conjugation: 
acescere (sauer werden) XII. 26. 1. vinum acescere solet. 

(Hör. Plin.) 
adobruere (durch Aufschütten von Erde b D ^ecfeen^4P8l^ll. 
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iaciunt semina et sarculis adobruunt; II. 12. 2. hieme sarriri nee 

adobrui; IL 12. 3.; IL 12. 8, ut potius adobruantur; IV. 5. 2. 

quantulaeunque parte adobruta sunt; IV. 8. 3. antequam vitem 

adobruas; IV. 15.. 3. ad imum solum praeeiditur adobruiturque ; 

XL 2. 54. omnes arbores adobruere oportet, 
assiccescere (eintrocknen) XII. 9. 1. dum assiccescant ; (un- 
sicher) IL 9. 18. (nur Col.) 
circumspergere (herumstreuen) XL 2. 87. quaternos modios 

stercoris circumspergere. (Plin.) 
colliquescere (in Fluss gerathen) XII. 22, 2. dum ea quae 

addideris, in pice colliquescant. (Varr.) 
commaturescere (völlig reif werden) XII. 49. 7. ubi comma- 

turuerit alba, (nur Col.) 
commolere (zusammenmahlen) XII. 28. 1. tum commolito 

grana minutissime; XII. 52. 18. bacca commolita; XII. 52. 20. 

leetam olivam primo quoque tempore commolere. (nur Col.) 
computrescere (verfaulen) XL 10. 7. quoniam mutuo con- 

tactu computrescent; IX. 13. 11. vacuae cerarum partes compu- 

treseunt; XII. 25. 2. deinde cum computruerit. (Lucr. Plin.) 
confervescere (zus. zu sieden anfangen) XII. 23. 1. nee postea 

tangitur, dum confervescat. (Plin.) 
consudescere (od. consudascere, stark zu schwitzen beginnen) 

XII. 50. 2. triginta dies pati consudascere. (nur Col.) 
crassescere (dick werden) VIII. 9. 2. crasseseunt turtures 

milio. (Plin.) 
defrigescere (kalt werden, abkühlen) XII. 20. 4. eousque dum 

defrigescat; XII. 21. 1. defrutum cum defrixit. (nur Col.) 
emitescere (ganz mild werden) IX. 14. 10. mel emitescit autumni 

aequinoctio. (nur Col.) 
enasci (herauswachsen) IL 10. 3. reliqua pars enasci non potest ; 

IL 10. 5. enatorum seminum. IL 10. 20. ut celerius enascatur. 

(Iviv. Varr. Plin.) 
everrere (auskehren) XII. 4. 5. stabula frequenter sunt ever- 

renda. (V*rr.) 
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excernere (ausscheiden) II. 21. 5. ut omni flatu possint 

excerni. (Liv.) 
fatiscere (matt werden) IL 14. 7. solum segetibus fatiscit. 

(poet. Plin.) 
gemmascere (Knospen bekommen) V. 10. 12. quia prima 

gemmascit; arb. 22. 1. (Plin.) 
glabrescere (glatt werden) II. 20. 2. atque ita glabrescit et 

fit idonea trituris area. (nur Col.) 
i m p a s c i (bei etwas, worauf weiden) VL 5. 2. in loca perducendi 

sunt, quibus nullum impascitur pecus; II. 18. 1. neque suem 

velimus impasci (pratis). (nur Col.) 
imputrescere (verfaulen) VI. 17. 5. animal cum imputruit, 

conteritur. (nur Col.) 
indurescere (hart werden) IL 21. 2. antequam grana indu- 

rescant; IV. 6. 2. cum deinde induruere virgae ; IV. 7. 1. nam 

si vehementius induruerint ; VI. 26» 2. nam ubi iam induruit. 

(Ov. Plin.) 
ingrandescere (gross werden) III. 6. 3. ne difficulter acinus 

ingrandescat ; IL 10. 15. ut celeriter prodeat et ingrandescat ; 

XL 3. 17. si iam ingranduit. (nur Col.) 
inarescere (darin vertrocknen) IL 14. 2. si desectae radices 

inaruerint; IL 14. 1. priusquam inarescat ; IL 19. 1. IV. 7. 2. 

vulnus inarescit. (Plin.) 
inolescere (einwachsen) IV. 22. 5. qua possit inolescere ; IV. 

29. 14. dum inolescat ; arb. 5. 4. quae sie reseetae inolescunt. 

(Verg.) 
interna sei (dazwischen wachsen) IL 12. 6, internatae 

herbae; IV. 24. 5. pampinarius palmes internatus. (Liv. Plin.) 
intumescere (anschwellen in übertr. Bed. nur Col.) I. 4. 10. 

loco tarnen ipso intumescente ; IV. 1. 7. humus fermento quo- 

darri intumescit (poet. Plin.) 
latescere (breit werden) II. 10. 24. qua non in, ventrem 

f . Digitizedby VjOOQlC 

latescit. ° 
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lentescere (zäh, biegsam werden) IL 11. 12. paulum aqua 

maceratur, dum Ientescat; XL 2. 92. in stercore obruenda 

est, ut Ientescat. (poet. Plin.) 
lutescere (zu Koth werden) VIII. 17. 9. quae limo coenoque 

lutescunt. 
macescere (abmagern) IL 9. 14. quia constat arva segetibus 

eius macescere. (Plant. Varr.) 
offringere (zerbrechen) IL 11. 3. glaebas offringito. 
perbibere (einsaugen) medicamina VII. 4, 7. (poet.) 
percoquere (gar kochen, reif machen) IV, 17. 8. fructus per- 

coquitur; IV. 27. 3. uvae insolatae commodius percoquuntur ; 

XL 2. 61. ut percoqui fructus possint. (poet. Plin.) 
pergliscere (zunehmen) VIII. 7. 4. pergliscit avis saginari 

coepta (nur Col.). 
permadescere (ganz nass werden) IL 4. 4. nisi si subitaneis 

imbribus terra permaduerit; IL 8. 4. nisi cum terra pluviis 

permaduisset ; V. 6. 9. quo terra imbribus permaduerit ; arb. 28. 

cum tota nocte cytisum permaduerit (Sen.). 
permaturescere (ganz reif werden) IL 10. 18. et per autum- 

num permaturuerit ; IL 18. 4. non convenit ante desecare, quam 

permaturuerit (Ov.). 
pinguescere (fett werden) IL 5. 2. ut praedicto alimento 

pinguescat; IL 10. 7. ut existimem, non sationibus eius pin- 
guescere humum; IL 11. 2. quod omne armentum pinguescit. 

(poet. Plin.) 
praeiacere (vorwerfen) VTIL 17. 10. max praeiaciuntur moles. 
praerodere (vorne benagen) V. 10. 1. quoniam cacumina a 

pecoribus praerosa sunt; V. 6. 6. ne ab avibus praerodantur 

(poet. Plin.). 
praevalescere (erstarken) V. 6. 17. antequam ex toto arbor 

praevalescat. 
proger 4 ere (herausschaffen) I. 6. 22. quidquid ovilibus stabu- 

lisque conversum progesserunt ; XII. 50. 8. urceis progeritur 

oleum (Plin.) 
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proscindere (zum ersten Male pflügen, aufreissen) II. 2. 21. 
in proscindendis agris ; IL 2. 25. per proscissum agrum ; II. 
4. 8. uliginosi campi proscindi debent; IL 4. 8. quod iam 
proscissum est iterare; IL 4. 9. proscindendi sunt agri; IL 4. 
11. si ante hoc tempus proscinditur. III. 13. 4. ut terra proscin- 
datur; XI. 2. 32. (Varr. Plin.) 

p u 1 1 u 1 a s c e r e (hervorsprossen) IV. 21. 3. ex novello palmite 
vitis pullulascit. 

putrescere (faul werden) XL 2. 61. ne putrescere possint 
fructus imbribus. IL 11. 8. frumentum putrescit, si adolerutum 
est; IL 15. 7. ut herbarum semina ceteris rebus immista putres- 
cant; III. 17. 3. depressum atque obrutum celeriter humore 
putrescebat. (Hör. Varr. Plin.) — In der Bedeutung: „locker 
werden" nur bei Columella : IL 11. 3. locum tota hieme putres- 
cere sinito ; III. 11. 7. aestivis caloribus putrescere ac resolvi; 
XL 3. 56. ut frigoribus et gelicidiis putrescat. 

refrigescere (wieder abkühlen) IL 2. 28. ut colla eorum 
refrigescant. (nur Col.) 

repangere (wieder einfügen) V. 10. 14. semen ferulae repangito ; 
arb. 22. 3. (nur Col.) 

retorrescere (wieder verdorren) III. 3. 4. ut ante convalescant, 
quam retorrescant ; III. 5. 1. viviradices retorrescunt, si in peius 
transferuntur. III. 17. 4. superior pars seminis retorrescebat. 
(nur Col.) 

repullescere (wieder ausschlagen) IV. 22. 5. utnovellis frondibus 
repullescant ; IV. 24. 4. praestat ex vulnere sobolem repullesc, entern 
vellere. (nur Col ) 

sanescere (heil werden) VI. 7. 4. dum vulnera senescant. (Plin.) 

supertegere (oberhalb bedecken) IX. 14. 14. vasa congestu 
frondium supertegemus. (Tib.) 

subtexere (übertr. in die Rede verflechten) XL 1. 2. ut olitoris 
curam subtexerem villici officiis. (poet. Liv.) 

super eminere (hoch hervorragen) XII. 49. 1. ut ius superemi- 
neat. (poet. Plin.) 
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superimponere (noch darüber legen) VIII. 3. 4. ut vimineos 

qualos superimponant; XII. 38. 4. operculum superimponitur. 

(Ov. Plin.) 
superinstruere (überbauen) IX. 7. 3. superinstructi in altitu- 

dinem ordines. XII. 44. 2. similiter superinstruito. 
supervolvere (darüber wälzen) XL 3. 34. supervoluto cylindro. 
torrefacere (dörren, trocken machen) VI. 7. 4. quidam duas 

libras vinaceorum torrefaciunt ; VI. 10. 2. cum torrefacto ordeo. 

XII. 15. 3. torrefacta sesama; XII. 15. 4. oblita vasa clibano 

torrefaciunt); XII. 57. 3. nuces torrefactas. (nur Col.) 
vervagere (einen brachliegenden Acker wieder pflügen) III. 2. 8. 

uliginosi sub aestate vervagendi sunt. (Plin.) 
viescere (welk werden, einschrumpfen) XII. 15. 1. viescentem 

ficum; XII. 15. 5. in sole viescere patiuntur. (nur Col.) 
vetustescere (alt werden) I. 6. 20. vina celerius vetustescunt. 

Verba der vierten Conjugation: 
adaperire (frei machen) VI. 30. 8. obsessi naturales exitus 

adaperiuntur (Ov. Sen. Plin.). 
desaevire (zu toben aufhören) VI. 2. 4. patere unum diem 

noctemque desaeviant (bei Dichtern = heftig wüthen). 
emunire (gehörig befestigen) I. 6. 16. emunita sola et latera 

horreorum; V. 6. 21. atque ab iniuria pecoris caveis emuniri; 

VIII. 8. 4. caveam retibus emunitam (Verg. Liv. Sen.). 
emollire (erweichen) XII. 15. 5. cum emollitae sunt (Ov. 

Liv. Plin.) 
repolire (wieder reinigen) II. 21. 6. nihil attinet repolire 

(nur Col.). 
s icilire (nachmähen) II. 22. 5. prata sicilire (Varr. Plin.). 
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